
Οκτώβριος 2018 Δωρεάν με την «Εφημερίδα των Συντακτών» 

Β
ρισκόμαστε μπροστά σε 
ένα «παράλληλο σχο-
λείο» τόσο για τους συ-
ντάκτες μας όσο και για 
εσάς, τους αναγνώστες 

μας. Ενα πολύ δραστικό εργαλείο, 
το οποίο μας υπενθυμίζει ότι η απο-
στολή του δημοσιογράφου απαιτεί 
κάτι που δεν είναι πάντα εύκολο και 
δεν έρχεται κάθε φορά με φυσικό 
τρόπο: να κατανοήσουμε σε βάθος 
και με ειλικρίνεια τους ανθρώπους 
και τα μέρη που απέχουν από τις 
προσωπικές μας ανέσεις· να επικοι-
νωνήσουμε με ένα κοινό που δεν 
απαρτίζεται μόνο από αναγνώστες 
μέσα στον κύκλο μας· να αγκαλιά-
σουμε τη διαφορετικότητα, για να 
χτίσουμε μαζί την ειρήνη. 

Η αποδοχή της διαφορετικότη-
τας μπορεί να διδαχθεί. Αυτός είναι, 
άλλωστε, και ένας από τους στόχους 
της εφημερίδας μας. Ερχόμαστε 
αντιμέτωποι με στερεότυπα και δυ-
σκολίες καθημερινά. Αυτό όμως μας 
δίνει τη δύναμη για να συνεχίσουμε 
το σημαντικό έργο μας. 

Τα αποτελέσματα είναι εντυπω-
σιακά, όπως και οι κήποι που έχουν 

φτιάξει έξω από τα κοντέινερ –μέσα 
στα οποία ζουν– οι άνθρωποι που 
μένουν στη δομή φιλοξενίας προ-
σφύγων του Σχιστού, για τους οποί-
ους θα διαβάσετε στις επόμενες σε-
λίδες. Θα διαβάσετε επίσης για την 
προσμονή και για την αγάπη, για 
ένα μαθητικό φεστιβάλ μουσικής 
και για μια μονάδα φροντίδας ηλι-
κιωμένων, για την ανθρωπιά που 

δεν γνωρίζει σύνορα και για τον 
πόνο που νιώθουμε στις καμένες 
καρδιές μας, για την ελπίδα που 
καλλιέργησε μέσα μας ένας αγωνι-
στής της ελευθερίας. Ολα αυτά, ενώ 
τρία μέλη της ομάδας μας ετοιμάζο-
νται πυρετωδώς για το Eurochild 
Conference 2018, που θα πραγματο-
ποιηθεί στην Κροατία, 29-31 Οκτω-
βρίου. Καλή ανάγνωση!
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 پرندگانِ مهاجر
پناهنده ، مهاجر و يونانیروزنامه ی نوجوانان  

Αγκαλιάζουμε  
τη διαφορετικότητα, 
χτίζουμε την ειρήνη 
Μαζί με τη νέα σχολική χρονιά ξεκινά και το συναρπαστικό ταξίδι του 10ου φύλλου 
των «Αποδημητικών Πουλιών». Τα ρεπορτάζ, οι ιστορίες και τα ποιήματα που θα 
διαβάσετε σε αυτή την εφημερίδα θέτουν στη διάθεσή σας μια αληθινή εγκυκλο-
παίδεια, που ανανεώνεται και βλέπει το φως της ημέρας σταθερά κάθε δύο μήνες

Η εφημερίδα των έφηβων προσφύγων, μεταναστών και Ελλήνων

What we have 
before us is 
a “parallel 
school”, not 
only for our 

contributors but also for you, 
our readers. It is a powerful 
tool, which reminds us that a 
journalist’s mission involves 
something that isn’t always 
easy and doesn’t necessarily 
come naturally: to try to ob-
tain an in-depth, true under-
standing of people outside 
one’s personal comfort zone, 
to communicate with an au-
dience that isn’t restricted to 
readers in our own circle, and 
to embrace diversity and build 
peace together.

People can be taught to ac-
cept diversity. After all, that is 
one of the aims of our newspa-
per. We come face to face with 

stereotypes and difficulties on 
a daily basis, yet this is what 
gives us the strength to con-
tinue this vital work of ours.

The results are impressive, 
as are the gardens created 
outside the containers by res-
idents in the refugee camp at 
Schisto, which you will read 
about in these pages. You will 
also read about expectation 
and love, a music festival for 
schools, and a unit of care for 
the elderly; about kindness 
that knows no bounds, the pain 
we feel in our damaged hearts, 
and the hope that was kindled 
inside us by a freedom fighter. 
All this, while three members 
of our team are busy preparing 
for the Eurochild Conference 
2018, taking place in Croatia 
between October 29 and 31. 

Happy reading!

Read the full English edition of “Migratory Birds” 
online at www.ddp.gr

We embrace 
diversity and 
build peace
The exciting journey of the 10th issue of “Migratory 
Birds” begins in tandem with the new school year. 
The news reports, stories and poems that you will 
read in this newspaper, combine to create a real-life 
encyclopaedia, which is updated regularly and reap-
pears every couple of months, ready for your use.

The newspaper 
“Migratory Birds” 
is produced by 
the Network for 
Children’s Rights, 
and supported 
by UNICEF 
with funding by 
the European 
Commission- Civil 
Protection and 
Humanitarian Aid 
Operations. The 
present edition is 
further supported 
by the Rosa 
Luxemburg Stiftung 
- Office in Greece, 
funded by the 
German Ministry 
of Economic 
Cooperation.

Η ΕΦΗΜΕΡΊΔΑ «Αποδημητικά Που-
λιά» δημιουργήθηκε από το Δίκτυο 
για τα Δικαιώματα του Παιδιού με την 
υποστήριξη της UNICEF και χρηματο-
δότηση της Πολιτικής Προστασίας και 
Ανθρωπιστικής Βοήθειας της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής. Η έκδοση του πα-
ρόντος φύλλου δημιουργήθηκε και με 
την υποστήριξη του Ιδρύματος Ρόζα 
Λούξεμπουργκ - Παράρτημα Ελλάδας, 
που χρηματοδοτείται από το γερμανι-
κό υπουργείο Οικονομικής Συνεργασί-
ας και Ανάπτυξης. 

نعانق الاختلاف, 
نبني السلام

مع قدوم السنة الدراسية الجديدة تبدأ الرحلة 
المثيرة للعدد العاشر من صحيفة "طيور 

مهاجرة".
التقارير, الحكايات و القصائد التي 
ستقرئونها في هذا العدد تضع تحت 
تصرفكم موسوعة تتجدد تحت ضوء النهار 

بثبات. 
تشمل نتواجد أمام "مدرسة موازية" لا 

كاتبي المقالات فقط بل تشملكم أنت أيضاً 
كقراء لصحيفتنا.  مدرسة في غاية النشاط, 
تذكرنا باستمرار بأن مهمة الصحفي ليست 
بمهمة سهلة و هي تنطوي على صعوبات 

لا يمكن تجاوزها بالطرق المعتادة:
علينا أن نستوعب بعمق و صدق 
الأشخاص و الأماكن و ذلك عبر الخروج 

قتنا الامنة" . علينا التواصل مع من "منط
جمهور لا يتألف فقط من القراء الذين 
يعيشون في محيطنا. علينا معانقة الاختلاف 

و بناء السلام.
تقبل الاختلاف هو شيء يمكن تعليمه. و 
هو أساساً أحد أهداف صحيفتنا. نواجه 
بشكل يومي الصعوبات و المعتقدات 

لاكمال الشائعة . لكن هذا يعطينا الدافع
مشروعنا المهم.

و النتيحة مثيرة للاهتمام, تماماً مثل 
الحدائق الصغيرة التي بناها الناس خارج 
الكونتينر الخاص بهم في مركز استقبال 
المهاجرين في سخيستو, كما ستقرئون في 
الصفحات التالية. ستقرئون أيضاً عن 
الشوق و الحب, عن مهرجان طلابي 

المسنين, عن موسيقي و عن وحدة رعاية
الانسانية التي لا تعرف حدوداً و عن الألم 
الذي نحس به في قلوبنا المحروقة, عن 
الأمل الذي زرعه فينا مناضل حرية.   في 
نفس الوقت ثلاث أعضاء من صحيفتنا 
يستعدون بحرارة للمشاركة في مؤتمر 

2018الطفل الأوروبي (يوروشايلد) لعام 
-29تيا, في الذي ستعقد فعالياته في كروا

.أكتوبر.  نتمنى لكم قراءة طيبة31

Με κείμενα  
σε ελληνικά, αγγλικά,  

αραβικά, φαρσί και ούρντου! 

With texts in greek,  
english, arabic, farsi  

& urdu

»  طيور مهاجرة«إن جريدة 
أسست من قبل شبكة حقوق 
الطفل بالدعم من اليونيسيف 

والدعم المالي من الحماية 
المدنية والمساعدة الإنسانية 

للمفوضية الأوروبية. ان 
اصدار هذا العدد تم بالدعم 

من مؤسسة  روزا 
قسم اليونان، -لوكسمبورغ

التي تمول من وزارة 
والتعاون التطوير الاقتصادي 

المشترك الألمانية .

" پرندگان مهاجر"روزنامه
ی " برااز شبکه ديکتيو
اغاز به "حقوق کودکان

با حمايت فعاليت  کرد
يونيسف و حمايت مالی کمک 

های انسان دوستانه هييت 
. چاپ و پخش مديره اروپا 

با حمايت موسسهروزنامه 
–لوکزو بورگ "  رزا 

فعال شد، به بخش يونان"
همراه وهمکاری  کمک های 

مالی وزارت اقتصاد آلمان. 

اخبار " مہاجر پرندے " شائع کيا 
جاتا ہے۔ بچوں کے حقوق کے 
نيٹ ورک کی طرف سے، اور 

يورپين کميشن کی فنڈنگ اور يو 
اين  آئی سی ايف کے تعاون 

سے۔ شہری تحفظ اور انسانی 
حقوق کی امداد موجودا ايڈيشن 

کی مزيد حمايت روزا لکسمبرگ 
سڻفنگ  کی طرف سے کی ہے۔ 

کے جرمن اقتصادی تعاون
يونان ميں دفتر کی طرف سے 

فنڈ

تفاوت را در آغوش ميکشيم و 
 صلح را ميسازيم

همراه با   آغاز سال تحصيلی سفر منحصر به فرد چاپ دهم  "پرندگان مهاجر" نيز 
شروع شد

مصاحبه ها ، داستان ها و شعر هايی که در اين روزنامه ميخوانيد همانند کتاب های 
تمديد ميکنداطلاعات در اختايارتان هست و  نورِ  روز را  با ثبات 

به موازات يک مدرسه قرار گرفتيم همان اندازه که برای نويسندگانمان همچنين 
برای شما خوانندگان ما يک وسيله فعال است  ! که به ما رسالت خبر نگاران را ياد 
آوری ميکند  چيز ی که هميشه آسان نيست و به روش طبيعی نمی آيد . انسان ها   

ک کنيم  و قسمت هايی بيرون از کمربند  آرامش  را  با راستی از درون در
شخصی ما با اجتماعی در ارتباط باشيم فقط خوانندگان دور اطرافان نيستند . پس 

تفاوت  ها را در آغوش مکشيم تا صلح را بسازيم
پذيرش تفاوت ها امکان اين را دارند که آموزيده شوند .همچنين اين نيز يکی ديگر 

با محروميت ها و شرايط سخت روزانه مقابله ميکنيم . اما از هدف هايمان است .
اين موضوع به ما توانايی بيشتر را ميدهد فعاليت های  مان را  با قدرت ادامه دهيم
نتبجه کار شگفت آور است، همانطور که افرادی در کمپ اسخيستو  باغچه ها يی 

دی بيشتر در رابطه در جلوی کانکس هايشان  ساخته اند که   در صفحه هايی بع
اش ميخوانيد .  همچنين در رابطه با انتظار  برا ی عشق ميخوانيد . از فستيوال 

موسيقی دانش آموزان ، از مرکز مراقبت از سالمندان ميخوانيد  از انسانيت که مرز 
ها نميشناسند و در رابطه با درد هايی که با قلب های سوخته مان احساس ميکنيم .  

در درونمان رشد ميکند تا برای آزادی بجنگيم . همه اينها و سفری که از اميدی که 
با ريتم تند سه تن از افراد گروهمان بيست نهم  اکتبر تا سی و يکم   برای کنفرانسی 

دبه نام   يورو چايلد  به  کرواسی ميروند از خواند اين روزنامه لذت ببری

ہم نے تنوع کو فتح کيا اور امن 
کی تعمير کی۔

ويں 10اسکول کے نئے سال کے ساته ساته "مگرتوری پرندوں" کے 
مسئلے کے دلچسپ سفر آغاز ہوا چاہتا ہے۔ خبروں کی رپورٹ، 
کہانياں اور نظميں جو آپ اس اخبار ميں پڑهيں گے، ايک حقيقی 

جمع کيئے گئے۔ جو زندگی کے انسائيکلوپيڈيا کو تيار کرنے کے لئے
باقاعده طور پر اپ ڈيٹ کيا جاتا ہے اور ہر دو ماه بعد دوبار، آپ کے 
استعمال کے لئے هظاہرر اور تيار ہوتا ہے۔ ہمارے پاس اپنے آپ سے 

پہلے "متوازی اسکول" ہے، نہ صرف ہمارے شراکت دار کے ليے 
جو بلکہ آپ کے لئے، اپنے قارئين کے لئے۔ يہ ايک طاقتور آلہ ہے، 

ہميں ياد دلاتا ہے کہ صحافی کا مشن ايسی چيزوں ميں شامل ہونا ہے 
جو ہميشہ آسان نہيں ہوتی اور نہ ہی اصل ميں يہ قدرتی ہوتی ہيں: 

گہرائی تک پہنچنے کی کوشش، لوگوں کی پراسائيش حصہ سے باہر 
نکل کر لوگوں کی حقيقی طو پر سمجهنا، ايسے سامعين کے ساته بات 

ارے حلقے ميں قارئين کے ساته نہيں ہيں، اور ايک چيت کرنا جو ہم
دوسرے کے ساته تنوع کو فروغ دينا اور امن قائم کرنا ہے۔ لوگوں کو 
تنوع کو قبول کرنا سکهايا جا سکتا ہے۔ احرکار، يہی ہمارے اخبار کا 
اصل مقصد ہے۔ ہم روزانہ کی بنياد پر آمنے سامنے ہو کر دقيانوسی 

امنا کرتے ہيں، جو ابهی تک ہميں ہمارے تصورات اور مشکلات کا س
اہم کام کو جاری رکهنے کی طاقت فراہم کرہا ہے۔ نتائج متاثر کن ہيں، 
ان باغات کی طرح جو شيشتو پناه گزين کيمپ ميں رہائشيوں کی طرف 

سے کنڻينرز کے باہر بنائے گئے ہيں۔ جس کے بارے ميں آپ ان 
ور محبت، موسيقی کے صفحات ميں آپ پڑهيں گے۔ آپ اس ميں توقع ا

تہواراسکولوں کے اور بزرگوں کی ديکه بهال کی يونٹ: رحم دلی کے 
بارے ميں جس کی کوئی حد نہيں، وه درد جو ہم اپنے ڻوڻے ہوئے 
دلوں ميں محسوس کرتے ہيں، اور آزادی کے ليے لڑنے والوں کی 

طرف سے اميد جو ہمارے اندر بهری ہوئی ہے ان سب کے بارے ميں 
يں گے۔ يہ سب، جبکہ ہماری ڻيم کے تين ارکان يوروچالڈ بهی پڑه

اکتوبر 29کے لئے تياری بهی کر رہے ہيں، جوکہ 2018کانفرنس 
حوشی سے پڑہيں۔کے درميان کروشيا ميں ہو گی۔ 31اور 



Της ΝΟΎΡΑ ΑΛΦΑΝΤΛΊ

Η ελευθερία είναι ένας 
όρος που παρεξη-
γείται από πολλούς. 
Κάποιοι μπορεί να 
νομίζουν ότι ελευ-

θερία σημαίνει να κάνεις ό,τι 
θέλεις, ακόμη και αν προκαλείς 
ζημιά στους άλλους. Ελευθερία, 
όμως, είναι να κάνεις αυτό που 
σου αρέσει χωρίς να κάνεις ζημιά 
σε κανέναν. Ελευθερία σημαίνει 
να πεις τη γνώμη σου χωρίς να 
σκοτωθείς γι’ αυτό. Ελευθερία 
σημαίνει να ζεις καλά και να δι-
καιώνεσαι, χωρίς να πληρώνεις 
για να αγοράσεις το δίκιο σου. 

Οι περισσότερες χώρες έχουν 
χάσει το νόημα της ελευθερίας, 
καθώς η ελευθερία της έκφρα-
σης, της γνώμης και της ζωής κα-
ταστέλλονται πλήρως. Τα ρούχα, 
τα μαλλιά, το μακιγιάζ, η ανάδει-
ξη των απόκρυφων σημείων του 
σώματος είναι απλώς επιφανει-
ακές εκφράσεις της ελευθερίας. 

Ελευθερία για μένα είναι να 
εξασκώ τα δικαιώματα που έχω 
ως άνθρωπος, χωρίς να ξεπερνώ 
τις κόκκινες γραμμές. Να είμαι 
επιτυχημένη στη δουλειά μου. 
Να εκφράζω την άποψή μου 
ανοιχτά στην κοινωνία, χωρίς 
να μου λένε ότι πρέπει να πάω 
στην κουζίνα επειδή είμαι γυ-
ναίκα ή ότι πρέπει να κάτσω στο 
σπίτι για να μεγαλώσω τα παι-
διά μου. Ελευθερία είναι να ζω 
σαν ελεύθερη γυναίκα, χωρίς τα 
αρχαία και βαρβαρικά δεσμά της 

κοινωνίας. 
Ελευθερία είναι να αποφασί-

ζεις ποιος είναι ο σωστός δρό-
μος και να τον ακολουθείς. Να 
σκέφτεσαι και να επιλέγεις αυτά 
που σε αντιπροσωπεύουν χωρίς 
να ξεπερνάς τα όρια των άλλων. 
Τότε είσαι ελεύθερος, αλλά μην 
ξεχνάμε τον σεβασμό, την εκπαί-
δευση και την αναγνώριση των 
σφαλμάτων σου. 

Ελευθερία είναι να σέβεσαι 
τις ζωές των άλλων, να μην ξε-
περνάς τα όρια που βάζουν τα 
δημόσια ήθη και να φέρεσαι με 
ηθική. Να υπερασπίζεσαι την 
ελευθερία της σκέψης και της 
έκφρασης και, όταν διαφωνείς, 
να το κάνεις με σεβασμό. Να λες 
την αλήθεια και να στηρίζεις το 
καλό, χωρίς να φοβάσαι τους 
ανθρώπους. Να υπερασπίζεσαι 

το δίκαιο. Ελευθερία είναι να εί-
σαι υπεύθυνος για τις επιλογές 
των φίλων σου, για τις σπουδές 
σου. Να μπορείς να εκφράζεις 
τον εαυτό σου όπως είναι, χωρίς 
να έχεις την ανάγκη να μιμείσαι 
κάποιον άλλο χαρακτήρα, απλώς 
για να ικανοποιήσεις τους γύρω 
σου. 

Ελευθερία είναι να είσαι ελεύ-
θερος να σπουδάσεις και να κά-
νεις μια δουλειά που σου αρέσει 
για να εξασφαλίσεις το μέλλον 
σου. Να έχεις καλή επιρροή στη 
χώρα σου και στην κοινωνία σου. 
Ελευθερία είναι να είσαι υπεύθυ-
νος για τη συμπεριφορά σου και 
την έκφρασή σου μέσα στα όρια 
της λογικής. 

Σπάστε τη σιωπή σας αλλά 
μη σπάσετε την εικόνα σας στον 
καθρέφτη.

Της ΜΑΧΝΤΙΆ ΧΟΣΣΑΪΝΊ   

«Η 
χώρα ζει 
μια ανεί-
πωτη τρα-
γωδία. [...] 
Σ ή μ ε ρ α 

η Ελλάδα πενθεί και στη 
μνήμη όσων χάθηκαν κη-
ρύττουμε τριήμερο εθνικό 
πένθος». Αυτά ήταν τα λόγια 
του πρωθυπουργού της Ελ-
λάδας, Αλέξη Τσίπρα, στην 
τηλεόραση, που με σόκαραν, 
στις 24 Ιουλίου. 

Μα το νερό δεν σβήνει τη 
φωτιά; Τώρα πώς γίνεται και 
δεν εξουδετερώνει το νερό 
τη φωτιά; Γιατί ο άνεμος 
φέρθηκε τόσο εχθρικά; Για-
τί στην κορύφωση του καλο-
καιρινού καύσωνα, ο άνεμος 
αύξησε την ταχύτητά του και 
αναζωπύρωσε τη φωτιά; 

Ακούγοντας αυτή την εί-
δηση θυμήθηκα τότε που με 
παγωμένα πόδια, μέσα στο 
καταχείμωνο, ακούμπησα 
το μαλακό χώμα του νησιού 
σου. Ετρεξες να με βοηθή-
σεις, μου κράτησες και έσφι-
ξες τα παγωμένα μου χέρια 
μέσα στα δικά σου, τα ζεστά. 

Τη στιγμή που τα μάτια 
μου αντίκρισαν τις ομορφιές 
του νησιού σου και η καρ-
διά μου ένιωσε την ευγένειά 
σου, είπα στον εαυτό μου ότι 
μπορεί κάποια στιγμή τα μά-
τια μου να ξεχάσουν, αλλά η 
καρδιά μου ποτέ. Ευχήθηκα 
κάποια μέρα να μπορέσω να 
σου ανταποδώσω αυτήν την 
καλοσύνη. 

Σε αυτήν την εφημερίδα 
είχα γράψει για σένα, «εσύ 
είσαι ο δάσκαλος της καλο-
σύνης και εγώ η καλύτερη 
μαθήτρια». Ησουν πράγματι 

ο δάσκαλος της καλοσύνης 
και εγώ, ως καλή και πρώτη 
μαθήτριά σου, σπεύδω να 
σε βοηθήσω. Ηθελα η βοή-
θειά μου να είναι βαθιά, να 
διεισδύει μέσα σου και στις 
φλέβες σου να κυλάει η ευ-
γνωμοσύνη μου. Οταν εσύ 
καιγόσουν στη φωτιά, εγώ 
είχα μέσα μου τις φλόγες 
του ρατσισμού που εκτοξεύ-
ονταν εναντίον μου και μ’ 
έκαιγαν. 

Πήγα σ’ ένα νοσοκομείο 
της Αθήνας να προσφέρω 
αίμα, αλλά μου είπαν πως 

οι Αφγανοί δεν μπορούν να 
προσφέρουν αίμα. Ρώτησα 
τον λόγο. Μου απάντησαν 
κάτι για την κυβερνητική 
πολιτική και άλλες δικαιολο-
γίες που δεν κατάλαβα. Τους 
είπα «θέλω να προσφέρω το 
αίμα μου και εσείς ζητάτε 
άδεια από την κυβέρνηση; 
Να υποθέσω ότι οι πυρόπλη-
κτοι αναζητούν πιο κόκκινο 
αίμα από το αφγανικό;». Βγή-
κα από το νοσοκομείο με τις 
φλόγες να αναδύονται από 
την ψυχή και το αίμα να βρά-
ζει στις φλέβες μου. 
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Πώς να  
σε περιγράψω;

Να ξέρεις, φίλη μου, 
έσπευσα κοντά σου, 
όπως έκανες κι εσύ για 
μένα όταν πρωτοήρθα. 
Εγώ δέχτηκα τη 
βοήθειά σου ψυχή 
τε και σώματι, αλλά 
η δική μου βοήθεια 
απορρίφθηκε...

Της ΖΑΧΡΆ ΧΑΜΠΙΜΠΊ

Υ
πάρχουν πολλοί τρό-
ποι για να περιγρά-
ψεις το λειτούργημα 
του δασκάλου. Ωστό-
σο, το όραμα κάθε δα-

σκάλου είναι ένα: κάποια μέρα οι 
μαθητές του να τον ξεπεράσουν. 

Κυρία Πετροχείλου, για σένα 
και από σένα πηγάζουν όσα λέω. 
Εσύ είσαι σαν τη δροσοσταλιά 
πάνω σε ένα μικρό κλαδί που θες 
να μεταδώσεις στους μαθητές 
σου όλα όσα έμαθες. Η σχέση σου 
μ’ εμάς, τους μαθητές σου, μοιά-
ζει με τη σχέση της μάνας με τα 
παιδιά της. Παρά το γεγονός ότι 
δεν μου αρέσει η λογοτεχνία και η 
ιστορία, εντούτοις λόγω της άψο-
γης διδασκαλίας σου, έχω αγαπή-
σει κι εσένα και το μάθημά σου. 

Γνωρίζω ότι οι περισσότεροι 
μαθητές σε πείραζαν κατά τη 
διάρκεια του μαθήματος, αλλά 
εσύ με την υπομονή και την κα-
λοσύνη σου τους συγχωρούσες. 
Ακόμα και όταν κάποια πράξη 
μας σε ενοχλούσε, μας βοηθού-
σες, αντί να μας θυμώσεις, για 
να μάθουμε σωστά και καλά το 
μάθημα της ζωής. 

Θυμάμαι από σένα την αγάπη 

σου προς τους μαθητές σου, τον 
τρόπο που μας εξηγούσες τα μα-
θήματα για να τα εμπεδώσουμε, 
όλες τις ερωτήσεις και τις απα-
ντήσεις μέσα στην τάξη. Θυμάμαι 
τις συμβουλές σου για το σήμερα 
προς όφελος ενός καλύτερου αύ-
ριο, αλλά και τη ρεαλιστική επα-
φή της σκέψης μας με την πραγ-
ματικότητα της ζωής. 

Μας καλούσες στον πίνακα για 
να μάθουμε καλύτερα τη μητρική 
σου γλώσσα και με τις επαναλή-
ψεις βελτιωνόμασταν κάθε μέρα. 
Εμαθα από σένα να προσπαθώ 
για τα όνειρά μου· να συγχωρώ, 
διότι όλοι κάνουν λάθη· να χαμο-
γελώ ώστε να προκαλέσω χαμό-
γελο και στα χείλη των άλλων. Να 
μην τα παρατάω, γιατί έχω γεννη-
θεί για να διασχίσω το σκοτάδι και 
να φτάσω στο φως της ζωής. Να 
αντιλαμβάνομαι τους άλλους για 
να με αντιλαμβάνονται κι αυτοί. 

Σε ευχαριστώ για όλα όσα 
μου έμαθες. Εκτιμώ που φωτί-
ζεις το μέσα μου σαν άσβεστο 
κερί. Οι λέξεις δεν περιγράφουν 
την εκτίμησή μου για το μέγεθος 
της αγάπης σου προς εμάς. Θα 
ήθελα πολύ να σου μοιάζω, στα 
λόγια, στις πράξεις. Να είμαι σαν 
κι εσένα! 

Η ελευθερία 

Αίμα και φωτιά  
Να ξέρεις, φίλη μου, 

έσπευσα κοντά σου, όπως 
έκανες κι εσύ για μένα όταν 
πρωτοήρθα. Εγώ δέχτηκα 
τη βοήθειά σου ψυχή τε και 
σώματι, αλλά η δική μου βο-
ήθεια απορρίφθηκε. 

Επέστρεψα με ραγισμένη 
καρδιά, αλλά με την ελπίδα 
να σβήσει η φωτιά που συνε-
χίζει ακόμα να καίει τις ζωές, 
τις περιουσίες, τα σπίτια και 
τις πόλεις σου. 

Τώρα, πες μου, εσύ κι εγώ 
τι να κάνουμε με τις καμένες 
μας καρδιές; 

خون و آتش
مهديه حسينی 

کشور اکنون در برابر يک تراژدی غير قابل توصيف قرار گرفته 
های از دست رفته است .امروز يونان عزادار است به احترام جان

کنيم .در اين حادثه سه روز عزای عمومی اعلام می
اين بخشی از سخنان نخست  وزير يونان آقای الکسيس چيپراس 

تاريخ بيست و چهارم ماه جولای از تلويزيون است.خبری که در 
يونان به گوش رسيد و مرا شوکه ساخت .

مگر آب خاموش کننده آتش نيست ،حالا که آب و آتش در کنار 
يکديگرند چرا خنثی کننده هم نيستند .چرا باد به دشمنی برخاسته 
،چرا در اوج گرمای تابستان باد به سرعت می وزد و بر آتشت 

.دامن ميزند
با شنيدن اين خبر به ياد آوردم زمانی را که پاهای سرد و يخ زده ام 
برای اولين بار خاک نرم جزيره ات را لمس کرد ،برای کمک به 
سويم شتافتيد، دستهای سردم را در دستان گرمتان فشرديد در آن 
لحظه چشمانم زيبايی های جزيره ات را ديد و قلبم مهربانی ات  را .

چشم هايم شايد روزی فراموش کنند اما قلبم هرگز با خودم گفتم
،آرزو کردم روزی محبتهايتان را جبران کنم. در همين روزنامه 
برايت نوشته بودم تو آموزگار بخشش باش تا من شاگرد اول کلاست 
باشم تو آموزگار بخشيدن ومهربانی بودی و حالا من شاگرد اول 

ستم کمکم از عمق کلاست برای کمک به سويت شتافتم . ميخوا
وجودم باشد تا به تو تزريق شود ميخواستم در رگهايت عمق 
سپاسگزاری ام جريان پيدا کند .زمانی که تو در آتش ميسوختی من 
نيز در آتش تبعيض سوختم.به يکی از بيمارستان های آتن  مراجعه 
کردم برای اهدای خون .زمانی که مليتم را پرسيدند برايم گفتند 

ی توانند خون اهدا کنند ،دليلش را پرسيدم برايم از سياست  افغانها نم
دولت ها گفتند و کلماتی که درک معنايش برايم غيرقابل فهم شده بود 
.من ميخواهم خون بدهم از دولتم اجازه ميگيريد.نميدانم شايد مردم 
شهر سوخته به خونی سرختر از خون يک افغان نياز داشتند .با 

می کشيد و خونی که در رگ وجودم زبانهشعله های آتشی که از
جوشيد از بيمارستان خارج شدم ،اما تو هايم به جوش آمده بود و می

اين را بدان ای دوست   همان طور که تو برای کمک در بدو ورودم 
به سويم  شتافتی من نيز شتافتم  من کمک تو را با جان و دل پذيرفتم 

اما کمک من پس زده شد .
ته بازگشتم اما به اميد خاموشی شعله های آتشی که با دلی شکس

همچنان ميسوزاند از تو جان و مال و خانه و شهرت را و از من دلم 
…..را

حالا تو بگو من و تو با دلهای سوخته مان چه کنيم ؟؟؟؟   

تو را به چه مانند کنم 
زهرا حبيبی 

معلم تعاريف زيادی در درون خود دارد ولی رويای 
معلم اينست که روز دانش آموز از او جلوتر باشد .

ای معلم،خانوم پتروخيلو!
نويسم زيرا تو همچون شبنم از تو ميگويم و برای تو می

بوی باران ميدهی بارانی که بر روی نهال های کوچک 
ريخته ای تا هر آنچه را که تعليم ديده ای برای دانش ات 

اموزا ن ات تعلم داده باشی.
ی مادر ی تو با ما دانش اموزان ات همانند رابطهرابطه

با فرزندانش است.
درسته درس ادبيات و تاريخ را دوست ندارم اما از بس 

ات به خوبی برايمان اموزش دادی که حالا علاقمند درس
ام، ميدانم اکثر دانش اموزانت سر کلاس و خودت شده 

اذيتت کردند اما تو با صبری که داشتی گذشت کردی، 
شدی همينطور اگر روزی از دست ما ناخوشايند می

برای بهتر زيستن خودمان در زندگيمان و اينده مان به 
همرای پيشرفتها، تا بهتر بفهميم.

ت، از تو به ياد دارم  عشقت نسبت به دانش اموزا ن ا
تکرار توضيحات درسی برای بهتر آموختن، پرسش ها 
و پاسخ های درسی، همچنان پند و نصيحت هايی که 
امروزمان را برای آينده ای که بهتر ميسازد و فکرمان 
را با حقيقت های زندگی رقم ميزند و برای يادگيری 

ی سياه می نوشتاری زبان مادری ات ما را پای تخته
لمات بهتر و بهتر شده رويم.اوردی تا با تکرار ک

من از تو آموختم اينکه تلاش کنم برای ارزوهايم، ببخشم 
چونکه همه خطاکارند، بخندم تا لبخند بر روی لب های 
ديگران آورم، تسليم نشوم بخاطر اينکه برای همين 

ام تا با تلاش از تاريکی ها به روشنايی های آفريده شده
نم تا من هم همدردی چنان درک کزندگی ام برسم و هم

برای ديگران شوم.
ای معلم تو را سپاس از هر آنچه که به من آموختی،ای 
آغاز بی پايان تو را سپاس که همانند شمع به درونم نور 
بخشيدی،ای فراتر از کلام تورا به اندازه تمام مهربانی 

هايت سپاس ميگويم.
ز خواهم نمونه ای از تو باشم امن هم  دوست دارم و می

الحريةگفتار و رفتار تو، مانند تو!
نورا الفضلي

الحرية مصطلح يفهمه الكثيرون 
بطريقه خاطئة,  فالبعض يعتقد أنه 
حر في كل شيء  حتى وإن سبب هذا 

الشيء الضرر للآخرين. 
الحرية هي أن تفعل الشيء الذي 
تحبه بدون ايذاء احد، الحرية هي أن 
تعطي رأيك بدون أن يتم قتلك من 
أجله, الحرية هي أن تحصل على
العدل من دون ان تضطر الى شرائه 

بالمال.
أغلب الدول تفتقد لمعنى الحرية 
وتعيش بحالة قمع كلية من ناحية 
الرأي والتعبير وحتى الحياة، البعض 
يعتقد أن الحرية تكمن في اللباس, 
تصفيفة الشعر, التبرج وإظهار 
المفاتن، ولكن هذا المعنى الظاهري 
للحرية، الحرية هي أن أمارس 

وقي كانسانة من دون تجاوز حق
الخطوط الحمراء, أن اكون انسانه 
عملية ناجحة في عملي, أن أعبر عن 
رأيي في المجتمع بدون أن يخبرني 

أحد بأنني
كأنثى مكاني هو المطبخ و عملي هو 
تربية الأطفال, الحرية هي أن أعيش 
كامرأة حرة بدون قيود المجتمع 

البدائية والهمجية.
مشي بالطريق الذي الحرية هي أن ت

تراه انت صحيحاً و أن تفكر وتقرر 
وتنفذ ما يمثلك, أنت انسان حر بكل 
تصرفاتك ما دمت لا تتعدى على 
حدود الآخرين, لكن يجب علينا أن لا 
ننسى أموراً مهمة مثل الاحترام 

والاعتراف بالخطأ والتعليم.
لحرية أن تحترم حياة الاخرين بدون 

لحرية هي أن تجاوز الآداب العامة، ا
تدافع عن حرية الفكر و أن تظهر 
احتراماً لرأي الاخرين حتى عندما لا 
توافقهم، الحرية هي أن تتصرف  بما 
يملي عليه عقلك بدون خوف من 

بشر.
الحرية تكمن بقول كلام الحق بدون 
خوف أو تردد، الحرية هي أن يكون 
المرء مسؤولاً عن خياراته مثل 

قاء وطريقه الدراسة, لتعليم, الاصد
اظهار الذات الشخصية مع الجميع, 
بعفوية ومصداقية دون الاضطرار 
لتقمص شخصية أخرى لارضاء 

الوسط الذي يعيش فيه. 
الحرية هي حرية اختيار المرء مجال 
الدراسة الذي يحبه ويطمح له 
والتخرج والحصول على وظيفة 
يؤمن بها مستقبله ويضع من خلالها 

لده، بمعنى بصمة مفيدة لمجتمعه وب
اخر الحرية هي أن يكون المرء 
مسؤولا عن التصرف والتعبير عن 

نفسه ضمن الحدود المعقولة.
(اكسرو صمتكم ولكن لاتكسرو 

صورتكم بالمرآة)

الحرية
نورا الفضلي
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وتعيش بحالة قمع كلية من ناحية 
الرأي والتعبير وحتى الحياة، البعض 
يعتقد أن الحرية تكمن في اللباس, 
تصفيفة الشعر, التبرج وإظهار 
المفاتن، ولكن هذا المعنى الظاهري 
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عملية ناجحة في عملي, أن أعبر عن 
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أحد بأنني
كأنثى مكاني هو المطبخ و عملي هو 
تربية الأطفال, الحرية هي أن أعيش 
كامرأة حرة بدون قيود المجتمع 

البدائية والهمجية.
مشي بالطريق الذي الحرية هي أن ت

تراه انت صحيحاً و أن تفكر وتقرر 
وتنفذ ما يمثلك, أنت انسان حر بكل 
تصرفاتك ما دمت لا تتعدى على 
حدود الآخرين, لكن يجب علينا أن لا 
ننسى أموراً مهمة مثل الاحترام 

والاعتراف بالخطأ والتعليم.
لحرية أن تحترم حياة الاخرين بدون 

لحرية هي أن تجاوز الآداب العامة، ا
تدافع عن حرية الفكر و أن تظهر 
احتراماً لرأي الاخرين حتى عندما لا 
توافقهم، الحرية هي أن تتصرف  بما 
يملي عليه عقلك بدون خوف من 

بشر.
الحرية تكمن بقول كلام الحق بدون 
خوف أو تردد، الحرية هي أن يكون 
المرء مسؤولاً عن خياراته مثل 

قاء وطريقه الدراسة, لتعليم, الاصد
اظهار الذات الشخصية مع الجميع, 
بعفوية ومصداقية دون الاضطرار 
لتقمص شخصية أخرى لارضاء 

الوسط الذي يعيش فيه. 
الحرية هي حرية اختيار المرء مجال 
الدراسة الذي يحبه ويطمح له 
والتخرج والحصول على وظيفة 
يؤمن بها مستقبله ويضع من خلالها 

لده، بمعنى بصمة مفيدة لمجتمعه وب
اخر الحرية هي أن يكون المرء 
مسؤولا عن التصرف والتعبير عن 

نفسه ضمن الحدود المعقولة.
(اكسرو صمتكم ولكن لاتكسرو 

صورتكم بالمرآة)

الحرية
نورا الفضلي

الحرية مصطلح يفهمه الكثيرون 
بطريقه خاطئة,  فالبعض يعتقد أنه 
حر في كل شيء  حتى وإن سبب هذا 

الشيء الضرر للآخرين. 
الحرية هي أن تفعل الشيء الذي 
تحبه بدون ايذاء احد، الحرية هي أن 
تعطي رأيك بدون أن يتم قتلك من 
أجله, الحرية هي أن تحصل على
العدل من دون ان تضطر الى شرائه 

بالمال.
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الرأي والتعبير وحتى الحياة، البعض 
يعتقد أن الحرية تكمن في اللباس, 
تصفيفة الشعر, التبرج وإظهار 
المفاتن، ولكن هذا المعنى الظاهري 
للحرية، الحرية هي أن أمارس 

وقي كانسانة من دون تجاوز حق
الخطوط الحمراء, أن اكون انسانه 
عملية ناجحة في عملي, أن أعبر عن 
رأيي في المجتمع بدون أن يخبرني 

أحد بأنني
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Της ΝΑΟΥΆΛ ΧΑΜΝΤΊ 

Ε
ίμαι άγνωστη πόλη και 
μοιάζω με την πόλη μου. 
Χρειάζεται κανείς χρόνια 
να ανακαλύψει τι έχω μέσα 
μου. 

Ερωτεύτηκα τη νιότη των ημερών 
που μεγάλωνε στις πεδιάδες της χώ-
ρας μου. Εβλεπα τα όνειρά μου να με-
γαλώνουν όπως μεγαλώνει το πράσινο 
μπουμπούκι στις αγκαλιές της μάνας 
του. 

Και να τος ο εφιάλτης του πολέμου 
που κλέβει όλη την ομορφιά του μπου-
μπουκιού. Χάθηκαν οι δρόμοι μου και 
απελπίστηκα με τα όνειρά μου, ο πό-
λεμος κατέστρεψε την παιδική μου 
ηλικία και έκλεψε ό,τι αγαπούσα, το 
σπίτι όπου μεγάλωσα, όπου έβρισκα 
την αγάπη και τη ζεστασιά. Επίσης ο 
πόλεμος έκλεψε ένα κομμάτι της ψυ-

χής μου, τον αδερφό μου, τον μάρτυρα 
της αδικίας και του σεχταρισμού ανά-
μεσα σε θρησκείες. 

Οταν αναγκαστήκαμε να χωριστού-
με, το μόνο που μου έμεινε ήταν να ξα-
ναβρεθώ με την οικογένειά μου και να 
επιστρέψουν εκείνες οι γεμάτες αγάπη 
ημέρες. Παρ’ όλα αυτά, νομίζω πως το 
μικρό μου όνειρο δεν θα πραγματοποι-
ηθεί, καθώς μεγάλωσαν οι αποστάσεις 
που μας χωρίζουν. 

28/3/2015 
Αυτή τη μαύρη ημέρα, εγώ και τα 

άλλα παιδιά της πατρίδας μου εκτοπι-
στήκαμε λόγω σφοδρού βομβαρδισμού 
στην πόλη μου, την Ιντλίμπ. Δεν προ-
λάβαμε να χαρούμε τα όνειρά μας, κα-
ταστράφηκε τόσο το δικό μας μέλλον 
όσο και των επόμενων γενεών. 

Τώρα σε εγκαταλείπω, πατρίδα μου, 
χωρίς ημερομηνία επιστροφής. Θα σε 

θάψω, πατρίδα μου, μαζί με τα όνειρά 
μου σε μια ξύλινη βάρκα που θα δια-
σχίσει τη θάλασσα προς ένα καινούρ-
γιο μέλλον, εκεί όπου θα ξεκινήσω 
μια νέα ζωή σαν μωρό που μόλις το 
γέννησε η μάνα του. 

Στα περισσότερα παιδιά της πατρί-
δας μου ο άνεμος του πολέμου ξήλωσε 
τα παράθυρα της παιδικής μας ηλικί-
ας και έκλεισε τα μάτια των ονείρων 
μας. Σαν να απλώθηκε ένα χέρι που 
κρατάει το δρεπάνι της καταπίεσης 
και έβγαλε τις ρίζες μας από το χώμα 
της πατρίδας. Αυτό το χέρι έκοψε την 
ευτυχία μας και μας απομάκρυνε από 
ό,τι αγαπήσαμε. 

Αν μας επιστρέψουν τα μέρη μας, 
ποιος θα μας επιστρέψει τους συ-
ντρόφους μας; Αν μας επιστρέψουν 
τα δικαιώματά μας, ποιος θα μας επι-
στρέψει τα χρόνια της αγάπης και της 
στέρησης; 

Του ΜΟΧΆΜΑΝΤ ΑΛΡΙΦΆΙ   

Π
ριν από λίγο καιρό μου 
ήρθε ένα μήνυμα στο 
facebook: «Στα γενέθλιά 
του, θυμόμαστε τον πρώ-
ην πρόεδρο της Νότιας 

Αφρικής ως απόστολο των ανθρώ-
πινων δικαιωμάτων, της αξιοπρέπει-
ας και της ελευθερίας. Φαντάσου 
την επιρροή που θα μπορούσαμε 
να έχουμε σε περίπτωση που ακο-
λουθούσαν όλοι το παράδειγμά του, 
προσπαθώντας να επηρεάσουν τη 
ζωή των άλλων». Αυτό με έκανε να 
σκεφτώ την επιρροή που κατάφερε 
να έχει ο Νέλσον Μαντέλα και εδώ 
ξεκίνησε το ταξίδι μου στην ανάγνω-
ση του αγώνα του για την ανθρωπό-
τητα. Η επίσημη σελίδα του Μαντέλα 
nelsonmandela.org αποτέλεσε την 
κύρια πηγή από την οποία πήρα τις 
πληροφορίες μου. 

Ο Μαντέλα γεννήθηκε τον Ιού-
λιο του 1918 και ανήκε στη φυλή 
των Μαντίμπα. Οταν ήταν μικρός, 
συνήθιζε να ακούει τις ιστορίες των 
προγόνων του στους πολέμους της 
αντίστασης και ονειρευόταν να προ-
σφέρει κι αυτός στον αγώνα για την 
ελευθερία του λαού του. Σπούδασε 
στο Πανεπιστήμιο του Φορτ Χερ 
(Fort Hare) και το 1952 ίδρυσε μαζί 
με τον Ολιβερ Τάμπο (Oliver Tambo) 
την πρώτη δικηγορική εταιρεία με 
ιδιοκτήτες μαύρους στη Νότια Αφρι-
κή. Του ζητήθηκε να καθοδηγήσει τον 
ένοπλο αγώνα, ενώ είχε βοηθήσει και 
στην ίδρυση της οργάνωσης «Δόρυ 
του Εθνους». 

Αργότερα αναγκάστηκε να φύγει 
από τη Νότια Αφρική και ταξίδεψε 
σε όλη την αφρικανική ήπειρο. Οταν 
γύρισε, συνελήφθη σε ένα μπλόκο 
της αστυνομίας έξω από το Χάουικ. 
Ο πρόεδρος του Αφρικανικού Εθνι-
κού Κογκρέσου, Αλμπερτ Λουτούλι, 
γνώριζε ότι εκείνος θα επέστρεφε. 
Ο Μαντέλα αντιμετώπιζε κατηγορίες 
όπως παράνομη φυγή από τη χώρα 
και ενθάρρυνση εργατών για απερ-
γία. Τελικά, καταδικάστηκε σε 5 χρό-
νια φυλάκιση, από τα οποία εξέτισε 
μόνο τον έναν μήνα. 

Οταν η αστυνομία εισέβαλε στο 
στέκι «Liliesleaf», το οποίο ήταν 
κρυφός τόπος συνάντησης για τους 
ακτιβιστές του Αφρικανικού Εθνικού 
Κογκρέσου, συνελήφθησαν πολλοί 
σύντροφοί του. Τον Οκτώβριο του 
1963 ο Μαντέλα και 15 ακόμα κατα-
δικάστηκαν σε εκτέλεση. Η γνωστή 

ομιλία του τον Απρίλιο του 1964 από 
το εδώλιο του δικαστηρίου έμεινε χα-
ραγμένη στην Ιστορία: «Κατά τη δι-
άρκεια της ζωής μου αφιέρωσα τον 
εαυτό μου σε αυτόν τον αγώνα του 
αφρικανικού λαού. Εχω πολεμήσει 
ενάντια στη λευκή κυριαρχία, όπως 
έχω πολεμήσει ενάντια στη μαύρη 
κυριαρχία. Εχω αγαπήσει το ιδεώδες 
μιας δημοκρατικής και ελεύθερης 
κοινωνίας, στην οποία όλα τα άτο-
μα ζουν μαζί σε αρμονία και με ίσες 
ευκαιρίες. Είναι ένα ιδεώδες για το 
οποίο ελπίζω να ζήσω, ώστε να το 
επιτύχω. Αν χρειαστεί, όμως, είναι 
ένα ιδεώδες για το οποίο είμαι έτοι-
μος να πεθάνω». 

Αργότερα ακυρώθηκε η απόφαση 
της εκτέλεσής του. Τον Ιούνιο του 
1964, καταδικάστηκε μαζί με άλλους 
7 σε ισόβια κάθειρξη και στάλθηκαν 
σε φυλακή στο νησί Ρόμπεν· 24 χρό-
νια μετά, τον Αύγουστο του 1988, 
μεταφέρθηκε σε νοσοκομείο όπου 
διαγνώστηκε με φυματίωση. Τον 
Δεκέμβριο του ίδιου χρόνου μετα-
φέρθηκε στη φυλακή Βίκτορ Βέστερ, 
όπου πέρασε τους τελευταίους 14 
μήνες της φυλάκισής του. Συνολικά, 
έμεινε φυλακισμένος για 27 χρόνια. 
Αξίζει να αναφερθεί ότι ο Μαντέλα 
στη διάρκεια της φυλάκισής του αρ-
νήθηκε τρεις ευκαιρίες για αποφυλά-

κιση υπό όρους. 
Μόλις αφέθηκε ελεύθερος, άρχισε 

να κάνει επίσημες διαπραγματεύσεις 
για τον τερματισμό της εξουσίας 
των λευκών. Το 1993 του απονεμή-
θηκε το Νόμπελ Ειρήνης, το οποίο 
μοιράστηκε με τον Φρεντερίκ Ντε 
Κλερκ (Frederik Willem de Klerk), 
ο οποίος ήταν και ο άνθρωπος που 
τον απελευθέρωσε, ενώ τον Απρίλιο 
του 1994 ψήφισε πρώτη φορά. Ηταν 
για μένα σοκαριστικό, όταν το έμαθα 
αυτό. 

Τον Μάιο του 1994 έγινε ο πρώ-
τος δημοκρατικά εκλεγμένος πρόε-
δρος της χώρας. Παραιτήθηκε, όμως, 
όπως είχε υποσχεθεί, έπειτα από μία 
μόνο προεδρία, ενώ είχε καταφέρει 
να αποκαταστήσει την εθνική ενό-
τητα δίνοντας τέλος στον φυλετικό 
διχασμό. Η κυβέρνησή του παρουσί-
ασε μέτρα για την αγροτική μεταρ-
ρύθμιση και την καταπολέμηση της 
φτώχειας αλλά και μεταρρυθμίσεις 
στο πεδίο της υγείας. 

Μετά το τέλος της προεδρίας του, 
ο Μαντέλα συνέχισε να αγωνίζε-
ται, ιδρύοντας το Nelson Mandela 
Children’s Fund και το Mandela 
Rhodes Foundation. Δεν δίστασε 
ποτέ να υποστηρίξει τη δημοκρατία 
και δεν πολέμησε τον ρατσισμό με 
ρατσισμό, αλλά το έκανε έχοντας ως 
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Νέλσον Μαντέλα, ο αγωνιστής 
που καλλιέργησε την ελπίδα 

«Εχω αγαπήσει 
το ιδεώδες μιας 
δημοκρατικής 
και ελεύθερης 
κοινωνίας,  
στην οποία όλα  
τα άτομα ζουν μαζί  
σε αρμονία και με 
ίσες ευκαιρίες.  
Είναι ένα ιδεώδες 
για το οποίο ελπίζω 
να ζήσω, ώστε  
να το επιτύχω.  
Αν χρειαστεί, όμως, 
είναι ένα ιδεώδες 
για το οποίο είμαι 
έτοιμος να πεθάνω»

Αγάπη  
και στέρηση 

όπλα την ειρήνη και την αγάπη. Ο 
Νέλσον Μαντέλα ήταν πηγή έμπνευ-
σης για όλους τους καταπιεσμένους 
και για όσους εναντιώνονται στην 
αδικία. 

Πριν από τον θάνατό του (Δεκέμ-
βριος 2013), κατάφερε να πραγματο-
ποιήσει ένα ακόμα όνειρό του όταν η 
Νότια Αφρική διοργάνωσε το Μου-
ντιάλ του 2010, κάτι που συνέβαινε 
πρώτη φορά σε αφρικανική χώρα. 

Αρχισα να αναρωτιέμαι: Γιατί 
κοροϊδευόμαστε με τους πολέμους 
και τη βιομηχανία των όπλων; Για-
τί συνεχίζουμε να βελτιώνουμε τα 
όπλα μαζικής καταστροφής; Γιατί 
κάποια πράγματα, όπως το χρώμα, η 
γλώσσα, τα θρησκευτικά «πιστεύω» 
χωρίζουν τους ανθρώπους αντί να 
τους ενώνουν; Γιατί κοροϊδευόμα-
στε με την ιδέα των κρατών και των 
συνόρων και δεν καταλαβαίνουμε 
ότι ζούμε όλοι σε αυτή τη γη και ότι 
όλη η γη είναι ένα κράτος; Γιατί δεν 
ακολουθούν όλοι οι λαοί του κόσμου 
τον αγώνα του Μαντέλα για να κάνει 
τον πλανήτη καλύτερο μέρος, όπου 
ο καθένας ζει σε μια δημοκρατική 
κοινωνία; Μια κοινωνία ελεύθερη 
και ειρηνική, με ίσες ευκαιρίες για 
όλους τους ανθρώπους, οι οποίοι 
θα συνυπάρχουν σαν μια μουσική 
μελωδία. 

الحب والحرمان 
نوال حميدي

أنا مدينة مجهولة, أشبه مدينتي, يحتاج الإنسان 
لسنين لإكتشافه ما بداخلها وهذا بعض مني.

عشقت صبا الأيام الذي يترعرع في سهول بلادي 
ورأيت أحلامي تكبر كما يكبر البرعم الأخضر في 

أحضان أمه.
وها هو كابوس الحرب يسرق كل جمال و بريق 

البرعم. تاهت دروبي ويأست من أحلامي, هذا 
دمرت الحرب طفولتي وسرقت مني كل ما أحب, 
منزلي الذي عشت فيه منذ الصغر حيث وجدت 
المحبة و الدفئ. الحرب سرقت مني أيضا  قطعة 
من روحي, أخي الشهيد, الذي قتُل بسبب الظلم 

والطائفية بين الديانات.
لي أي حلم الآن و قد أجبرنا على الفراق, لم يعد

سوا أن أرى عائلتي في أقرب وقت, و أن تعود 
أيامنا التي كانت مليئة بالحب, لكنني أظن أن حلمي 
الصغير لن يتحقق فقد أصبحت المسافات بعيدة جدا.

هذا التاريخ السيئ, حي تهجرنا فيه 28/3/2015
أنا وجميع أبناء بلدي بسبب القصف العنيف على 

فولتنا التي لم تسعد بأقل مدينتي, تم القضاء على ط
الأحلام وتحطيم مستقبل أجيال وأجيال قادمة.

أنني الآن اهجرك ياموطني, أظن بأنه ليس هنالك 
أي موعد للعودة إليك، سوف أدفنك ياوطني مع 
أحلامي في قارب خشبي صغير يأخذني في البحر, 
إما إلى مستقبل أعيش فيه بداية جديدة كطفلة أنجبتها 

ل أو إلى غرق ونهاية أبدية.أمها قبل قلي
مثلي مثل كل أبناء وطني, خلعت رياح الحرب 
نوافذ طفولتنا...وأغمضت عيون أحلامنا...و امتدت 
يد تحمل منجل القهر لتخلع جذورنا من تراب 
الوطن لتقطع رقاب سعادتنا، أبعدتنا عن كل 

مانحب..
فإن أعادوا لنا الأماكن فمن يعيد لنا الرفاق؟ أو إن 

وا لنا الحقوق فمن يعيد لنا سنين الحب أعاد
والحرمان؟ 

نيلسون 
مانديلا

المناضل الذي 
زرع الأمل

محمد الرفاعي
قبل حوالي الشهر قد جائتني رسالة على 
الفيسبوك (في يوم ميلاده، نتذكر الرئيس السابق 
لجنوب أفريقيا كداعية لحقوق الإنسان والكرامة 
والحرية. تخيل التأثير الذي يمكن نحصل عليه 

يحدث في حال اتبع الجميع مثاله و حاول أن 
تأثيراً في حياة الاخرين)، فبدأت أفكر بالتأثير 
الذي أحدثه نيلسون مانديلا وهنا بدأت رحلتي 

بالتعرف على نضاله من أجل الإنسانية.
 Nelsonصفحة نيلسون مانديلا الرسمية 

Mandela.org هي المصدر الذي أخذت منه
معلوماتي.

يوليو في ولد مانديلا في في عشيرة ماديبا 
، عندما كان صغيرا كان يستمع لقصص 1918

شيوخ أسلاف أسلافه خلال حروب المقاومة، 
كان يحلم أيضا بتقديم مساهمته الخاصة في 

النضال من أجل حرية شعبه. 
درس نيلسون مانديلا القانون في جامعة فورث 

أسس مانديلا و أوليفر 1952هير وفي عام 
. تامبو أول شركة محاماة سود في جنوب أفريقيا

وقد ساعد طُلب من نيلسون قيادة الكفاح المسلح 
الأمة".في تأسيس منظمة "رمح 

لاحقاً اضطر مانديلا لمغادرة جنوب أفريقيا سراً 
وسافر حول أفريقيا بعد ذلك تلقى تدريبا عسكريا 
وعاد إلى جنوب أفريقيا فتم إعتقاله في حاجز 

حيث 1962أغسطس شرطة خارج هاويك في 
نة المؤتمر الوطني الأفريقي أطلع رئيس لج

ألبيرت لوثولي على رحلته وأتهم بمغادرة البلاد 
دون تصريح و بتحريض العمال على الإضراب 
وحًكم عليه بالسجن خمسة أعوام, لكن مانديلا لم 

يمكث منها إلا شهر واحد.
وهو مخبأ  «Liliesleaf»داهمت الشرطة مقر 

سري كان يستخدمه نشطاء الكونغرس الوطني 
و في رفاقهالأفريقي و تم إعتقال العديد من 

شخصا ۱٥إنضم مانديلا إلى , 1963أكتوبر 
آخرين بتهمة التخريب وحكم عليه بالإعدام. 

من قفص 1964أبريل خطابه الشهير في 
الاتهام بقي محفوراً في التاريخ, حيث قال مدافعاً 
عن موقفه, "خلال حياتي كرست نفسي لنضال 

اربت الهيمنة البيضاء الشعب الافريقي ح
لقد كان مثلي الأعلى وحاربت الهيمنة السوداء.

دائما مجتمع ديمقراطي حر يعيش فيه كل الناس 
معا في وئام متمتعين بفرص متساوية. إنه مثل 
أعلى أتمنى أن أعيش من أجله وأن أحققه لكنني 

مستعد للموت من أجله إذا لزم الأمر."
حزيران م. في ولكن لاحقاً ألغي حكم الإعدا

أدين مانديلا وسبعة أخرون وحكم ،1964
عليهم بالسجن المؤبد فتم إرسال مانديلا إلى 

عاماً, في 24سجن في جزيرة روبن . بعد 
نُقل إلى المشفى حيث تم 1988أغسطس 

تشخيصه بالسل قبل أن يتم نقله إلى سجن
فيكتور فيستير" في ديسمبر حيث قضى "

جمالياً, مكث شهراً في السجن. ا14آخر 
عاماً في السجن قبل إطلاق سراحه 27نيلسون 

،تجدر الاشارة أن مانديلا 1990فبراير في 
خلال فترة سجنه رفض ما لا يقل عن ثلاثة 

عروض مشروطة للإفراج عنه.
بمجرد الافراج عنه, بدأ مانديلا بخوض 
مناقشات رسمية لإنهاء حكم الأقلية البيضاء و 

لرئيس دي كلير حصل هو و ا1993في عام 
أبريل معا على جائزة نوبل للسلام، وفي 

صوت لأول مرة في حياته. لقد صدمت 1994
من معرفة هذا الأمر! 

تم تنصيبه كأول رئيس منتخب 1994مايو في 
ديمقراطيا في جنوب افريقيا ووفقا لوعوده تنحى 

بعد فترة ولاية واحدة فعل 1999مانديلا في عام 
وحدة وطنية في محاولة فيها الكثير حيث شكل 

لنزع فتيل الصراعات العرقية وعرضت إدارته 
تدابير لتشجيع الإصلاح الزراعي ومكافحة الفقر 

وتوسيع نطاق الرعاية الصحية.
بعد انتهاء ولايته واصل نيلسون العمل في 
صندوق "نيلسون مانديلا للأطفال" وأنشأ 
مؤسسة "مانديلا رودس" ولم يتردد أبدا في 

للديمقراطية ولم يحارب العنصرية إخلاصه 
بالعنصرية بل حاربها بالسلام والمحبة. كان 
نيلسون مانديلا مصدر إلهام لجميع المضطهدين 
و المحرومين ولجميع الذين يعارضون الظلم 

والحرمان.
استطاع مانديلا ,2013ديسمبر قبل وفاته في 

أن يحقق أحد أحلامه السعيدة حيث حصلت 
شرف كونها أول دولة جنوب أفريقيا على

, و 2010أفريقية تستضيف كأس العالم في عام 
هو الأمر الذي لم يكن قد يتحقق بدون نضاله من 

أجل احلال السلام في جنوب أفريقيا.
وبدأت أسأل نفسي لماذا ما زلنا نخدع بالحروب 
وبصنع الأسلحة؟, لماذا ما زلنا نضع أسلحة 

زلنا نسعى الدمار الشامل في عين الإعتبار وما 
لتطويرها أيضا؟, لماذا على أمور مثل اللون 
واللغة أو حتى المعتقدات الدينية أن تفرق بين 
الناس وليس أن تجمعهم ؟, لماذا ما زلنا نخدع 
بفكرة الدول والحدود ولا نفهم أننا جميعا على 
هذه الأرض وأن الأرض هي دولة واحدة ؟ 

ون لماذا لا تسعى جميع الشعوب لما سعا نيلس
مانديلا وهو جعل العالم مكان أفضل, يحلم 

كل فرد على هذه الأرض بمجتمع فيه 
ديمقراطي حر وجميل بتساوي الفرص بين 
الجميع وتناغم كمعزوفة موسيقية؟ لماذا لا نجعل 

كل يوم يوم مانديلا؟
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Της ΝΑΡΊΝ ΜΈΧΟ*     
  

Η δομή φιλοξενίας προσφύγων Μα-
λακάσας είναι μία από τις πολλές 
δομές στην Αττική. Απέχει σαρά-
ντα λεπτά με το τρένο από την 
Αθήνα και ιδρύθηκε το 2016 λόγω 

του προσφυγικού κύματος προς την Ελλά-
δα. Στην αρχή του καλοκαιριού αυξήθηκαν 
οι αριθμοί των διαμενόντων στη δομή λόγω 
της άφιξης πολλών προσφύγων από τα νη-
σιά. Αυτοί οι πρόσφυγες αναγκάστηκαν να 
μείνουν σε σκηνές λόγω της έλλειψης κοντέ-
ινερ. Αυτό οδήγησε στη χειροτέρευση των 
συνθηκών διαβίωσης στη δομή. Το καλοκαί-
ρι οι άνθρωποι αναγκάζονταν να αφήνουν 
τις σκηνές τους με την ανατολή του ήλιου 
και να κάθονται στις σκιές των δέντρων για 
να αντιμετωπίσουν τον καύσωνα. Το χλια-
ρό νερό που τους έδιναν γινόταν ζεστό σε 
περίπου μία ώρα. Αυτή η κατάσταση όμως 
δεν βρήκε την απαραίτητη κάλυψη από τα 
ΜΜΕ μέχρι τις 27 Αυγούστου, όταν λόγω της 
ισχυρής βροχόπτωσης η δομή πλημμύρισε 
με νερά και λάσπες, δυσκολεύοντας ιδιαιτέ-
ρως όσους έμεναν σε σκηνές. Ο καύσωνας 
μαζί με τη βροχή έκανε τον κόσμο να χάσει 
την υπομονή του, γι’ αυτό βγήκαν δεκάδες 
άνθρωποι σε πορεία διαμαρτυρίας, η οποία 
έκλεισε την εθνική οδό και εμπόδισε την εί-
σοδο των εργαζομένων στη δομή, ενώ προ-
κλήθηκαν και υλικές ζημιές στα γραφεία των 
οργανώσεων. 

Σε αυτό το άρθρο θα βασιστώ σε αυτά 
που είδα τους τελευταίους πέντε μήνες στη 
δομή της Μαλακάσας και στις πληροφορίες 
από τις συνεντεύξεις που πραγματοποίησα 
με τους διαμένοντες στη δομή και με κά-
ποιους υπεύθυνους οργανώσεων που δέχτη-
καν να μου μιλήσουν. Στις 3 Οκτωβρίου 2018 
μίλησα με τον Κώστα Καλέμη, συντονιστή 
Εκπαίδευσης Προσφύγων του Κέντρου Φι-
λοξενίας Προσφύγων Μαλακάσας. 

«[Το Κέντρο Φιλοξενίας Προσφύγων Μα-
λακάσας] κορυφώθηκε και εδραιώθηκε σαν 
δομή το 2016, τότε που υπήρξε ο εκρηκτικός 
αριθμός αφίξεων το καλοκαίρι. Στην αρχή 
ήταν μια περιοχή που είχε μόνο σκηνές. Οταν 
αυξήθηκε ο πληθυσμός σημαντικά, μπήκαν 
τα κοντέινερ. Σήμερα, ύστερα από περίπου 
3 χρόνια παρουσίας έχει 192 κοντέινερ, 2 

μεγάλα remote [τα μεγάλα άσπρα κτίρια], 
ένα μπροστά και ένα πίσω στο βουνό, καμιά 
40ριά σκηνές περίπου. Λέω περίπου, γιατί 
αυτές καθημερινά μειώνονται. Σκοπός είναι 
να φύγουν οι σκηνές και να μπουν σε οικί-
σκους, για να υπάρχει μια ισότιμη ανθρω-
πιστική διαμονή. Δηλαδή αυτός που μένει 
σε κοντέινερ έχει δικό του air-condition, το 
μπάνιο του, την κουζίνα του και μαγειρεύει. Ο 
άλλος σε μια σκηνή έχει κοινόχρηστο μπάνιο, 
κοινόχρηστο ντους, δεν έχει φως, και το φα-
γητό το φέρνει ο στρατός. Αυτό δημιουργεί 
μια ανισότητα σε ό,τι ήδη υπάρχει. Σήμερα 
φιλοξενούνται εδώ 1.410 άτομα σύμφωνα 
με τις επίσημες λίστες που έχουμε. Επίσης 
υπάρχει μεγάλο θέμα στα ασυνόδευτα παι-
διά τα οποία είναι περίπου 40. Αυτά τα παιδιά 
μένουν σε συγκεκριμένους χώρους, τα πιο 
πολλά μένουν σε κοντέινερ, δύο μόνο μέ-
νουν σε σκηνή κοντά σε γνωστά τους πρό-
σωπα. Είναι από 3-4 έως 17 χρόνων». 

Την επόμενη ημέρα (4 Οκτωβρίου 2018) ο 
Διεθνής Οργανισμός Μετανάστευσης (ΔΟΜ) 
είχε διαφορετική άποψη πάνω σ’ αυτό: 
«Οταν ξεκίνησε η δομή φιλοξενούσε 500 
άτομα. Σήμερα είναι εγγεγραμμένοι 1.200. 
Η πρώτη αύξηση πληθυσμού έγινε τον Απρί-
λιο του 2016 με 1.000 άτομα και τον Ιούνιο 
του 2017 με 1.300 άτομα. Οι σκηνές είναι 
20 και οι οικίσκοι είναι 200. Μέχρι το τέλος 
του μήνα προβλέπεται η μεταφορά των επω-
φελούμενων σε οικίσκους και οι σκηνές θα 
μαζευτούν». 

Αλλά πώς είναι να μένεις σε σκηνή; 
Ο Αλάα είναι από τη Συρία. Εφυγε από τη 

χώρα του με ακρωτηριασμένο πόδι, πέρασε 
με βάρκα από την Τουρκία στη Μυτιλήνη και 
μετά ήρθε στη Μαλακάσα. Μένει σε σκηνή 
από τον Απρίλιο. 

«Η ζωή στη σκηνή είναι χάλια. Στη Συρία, 
κάτω από την καταστροφή και τις βόμβες 
ήταν καλύτερα. Το φαγητό δεν είναι νόστι-
μο. Δεν μπορούμε να το δεχτούμε. Το ψωμί 
είναι μπαγιάτικο. Οι συνθήκες είναι κακές. 
Μαγειρεύουν το φαγητό, το πακετάρουν και 
το φέρνουν. Μερικές φορές είναι ωμό. Εχω 
κομμένο πόδι και με έχουν βάλει σε σκηνή. 
Πώς περιμένεις να ’ναι η ψυχολογία μου;». 

Η Φατιμά είναι μητέρα τριών παιδιών και 
κατάγεται από το Αφρίν. Βρίσκεται στην Ελ-
λαδα πέντε μήνες, τρεις σε νησί και δύο σε 

σκηνή μέσα στη Μαλακάσα: «Μας λένε πως 
δεν υπάρχουν σπίτια. Φύγαμε από το νησί ως 
ευάλωτη περίπτωση, αλλά τελικά είμαστε 
εδώ. Η δυόμισι ετών κόρη μου κάηκε με το 
λάδι μαγειρέματος. Μόνη μου τής πήρα φάρ-
μακα και τη φρόντισα. Το φαγητό που μας 
φέρνουν δεν το τρώνε τα παιδιά μου, είναι 
μικρά. Ακόμα και αν τα μαλώσω δεν τρώνε. 
Στη σκηνή δεν υπάρχει κουζίνα, δεν υπάρχει 
μέρος να αφήσεις τα παιδιά σου την ώρα που 
μαγειρεύεις. Φοβάμαι και για το μωρό που 
κουβαλάω στην κοιλιά μου». 

Οσοι διαμένουν σε χώρο χωρίς κουζίνα, 
δηλαδή σε σκηνή, σιτίζονται από το υπουρ-
γείο Εθνικής Αμυνας. 

Οταν ρώτησα τον κ. Καλέμη ποια είναι 
η γνώμη του για το φαγητό, μου είπε: «Το 
έχω δοκιμάσει, μία φορά βέβαια. Δεν βρήκα 
κάποιο πρόβλημα. Ισως η ποσότητα να είναι 
μικρή για κάποια νέα παιδιά. Δεν μπορώ να 
έχω περισσότερη γνώμη σε αυτό, δεν είναι ο 
τομέας μου. Αλλωστε είναι φαγητό που μα-
γειρεύεται για 4.000 άτομα. Δεν είναι μόνο 
για εδώ, είναι για όλα τα στρατόπεδα της 
περιοχής, Ριτσώνα, Θήβα, Οινόφυτα, Σχη-
ματάρι, παντού. Σκοπός είναι μέχρι τα τέλη 
Οκτωβρίου να έχουν μπει όλοι σε κοντέινερ, 
οπότε θα έχουν κουζίνα να μαγειρεύουν μό-
νοι τους». 

Εκτός από το ζήτημα της στέγασης και της 
σίτισης, ένα άλλο θέμα που απασχολεί τους 
διαμένοντες στη δομή φιλοξενίας Μαλακά-
σας είναι αυτό των γιατρών. Σύμφωνα με τα 
στοιχεία του ΔΟΜ, υπεύθυνο για την ιατρική 
περίθαλψη και νοσηλεία είναι το ΚΕΕΛΠΝΟ. 
Κατάφερα να μιλήσω με τους τρεις νοσηλευ-
τές που εργάζονται στη δομή από Δευτέρα 
έως Παρασκευή μέσω του προγράμματος 
κοινωφελούς εργασίας του ΟΑΕΔ και συ-
γκεκριμένα στον Δήμο Ωρωπού. 

«Οι αρμοδιότητές μας τυπικά είναι η βοή-
θεια στον βασικό φορέα παροχής υπηρεσιών 
υγείας που είναι το ΚΕΕΛΠΝΟ και οι πρώτες 
βοήθειες για το camp. Καθημερινά εξετάζου-
με παιδιά και ενηλίκους μόνο με παρουσία 
γιατρού, εμβολιάζουμε με παρουσία γιατρού. 
Γενικά ο ρόλος μας είναι να βοηθάμε τους 
γιατρούς οι οποίοι είναι εκείνοι που έχουν 
την ουσιαστική λήψη αποφάσεων αλλά και 
ευθύνη για ένα περιστατικό. Υπάρχουν δύο 
γιατροί και τρεις νοσηλευτές. Αν με ρωτάς 
εάν επαρκούν, όχι. Βάσει του Παγκόσμιου 
Οργανισμού Υγείας, θα έπρεπε να υπάρχει 
ένας γιατρός και ένας νοσηλευτής ανά εκατό 
άτομα». 

Οταν ρώτησα τη νοσηλεύτρια που βοη-
θάει στο παιδιατρείο ποια είναι τα πιο συχνά 
προβλήματα υγείας που αντιμετωπίζουν 
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Η πρώτη αύξηση 
πληθυσμού έγινε τον 
Απρίλιο του 2016 με 1.000 
άτομα και τον Ιούνιο 
του 2017 με 1.300 άτομα. 
Οι σκηνές είναι 20 και 
οι οικίσκοι είναι 200. 
Μέχρι το τέλος του μήνα 
προβλέπεται η μεταφορά 
των επωφελούμενων  
σε οικίσκους και οι σκηνές 
θα μαζευτούν

ΠΙΣ ΤΌ σ το ραν τ ε βού 
του και φέτος το μουσι-
κό κύμα που εμφανίζεται 
στην Αθήνα από το 2005. 
Για 13η συνεχή χρονιά το 
«Schoolwave» φιλοξένη-
σε στις αρχές Ιουλίου 24 
μαθητικά και φοιτητ ικά 
συγκροτήματα από όλη 
την Ελλάδα. Φέτος, το ρα-
ντεβού με το θερμό κοινό 
δόθηκε στο επιβλητικό Θέ-
ατρο Βράχων του Δήμου 
Βύρωνα στις 6, 7 και 8 Ιου-
λίου. 

Μια γιορτή της μουσικής 
και της διαφορετικότητας, 
το φεστιβάλ τήρησε ακόμα 
μια χρονιά την υπόσχεσή 
του για έκφραση και επικοι-
νωνία με τον κόσμο όπως 
ακριβώς την ονειρεύεται 
κάθε νεανική μπάντα. Μια 
μεγάλη σκηνή, επαγγελ-
ματικός ήχος και φώτα, και 
ένα κοινό που δεν σταμα-
τάει να τραγουδάει και να 
χορεύει ακόμα και όταν 
βρέχει. Την πρώτη μέρα του 
φεστιβάλ οι Νέοι Δημοσιο-
γράφοι του Δικτύου για τα 
Δικαιώματα του Παιδιού 
ήταν εκεί, παρακολούθη-
σαν και φωτογράφισαν τις 
συναυλίες και συνομίλησαν 
με τα μέλη των συγκροτη-
μάτων. 

Ξ ε κ ι ν ή σα μ ε μ ε  τους 
«Over 9000» που είναι από 

τον Πειραιά και παίζουν 
skate punk. Συνεχίσαμε με 
τους hip-hop και rap ήχους 
των Αθηναίων «Μυστήριος 
Τύπος & Θλιμμένος Αρλεκί-
νος». Τέλος μιλήσαμε με τις 
«Γης Μαδιάμ» από τις Σέρ-
ρες που ασχολούνται με το 
ελληνικό παραδοσιακό και 

έντεχνο τραγούδι. 
Μπορείτε να ακούσετε 

όλο το ρεπορτάζ των Νέων 
Δημοσιογράφων από το 
Θέατρο Βράχων στην εκ-
πομπή-αφιέρωμα για το 
«Schoolwave 2018» του 
ραδιοφώνου «Πικραλίδα».

Εiδαμε           Ακοyσαμε                 Διαβaσαμε 

سکول ويو فيسڻيول 
2018

سے ايتهنز واه واه کرنے 2005ہميشہ وقت پر، 
والی موسيقی کی لہر، اس سال  دوباره ابهر رہی۔

سال کے طويل عرصے سے، جولائی کے -13
-24ابتدائی دنوں ميں، سکول ويو فيسڻيول نے 

اسکولوں اور يونيورسڻيوں کے بينڈوں کو 
کے منسلک کيا۔ اس سال کی ملاقات ويرون

ميونسپلڻيڻی ميں نافذ شده ويہون تهيڻر ميں تهی، 
کی -8اور 7، 6جولائی کے ہفتے کی آخر 

چهڻيوں ميں۔
ہر نوجوان بينڈ کا، اپنے آپ کا اظہار کرنے کے 
قابل ہونے اور سامعين کے ساته رابطہ قائم 
کرنے کا خواب ہے۔ جو اس سال بهی ہوا، 

ے جيساکہ سکول ويو فيسڻيول ايک موسيقی ہ
ليکن يہ احتلافات کو بهی حتم کرتا ہے۔ ايک بڑا 
چبوترا، پيشہ ورانہ آواز اور لائڻس اور ناظرين 
جو رقص نہيں سے روکے، يہاں تک کہ 
بارشکے دوران بهی، جو ہفتے کے اختتام کے 

اہم جزو تهے۔
نيٹ ورک فور چلڈرن رائڻس کے نوجوان 
صحافی بهی پہلے دن سے ہی وہاں موجود تهے، 

سيقی سے لطف اندوز ہوے، تصاوير لی جو مو
اور نوجوان موسيقاروں سے بهی انڻرويو کيے۔

سے زياده کے ساته شروع ہوا، 9000يہ سب 
پيراس کے ايک سکيٹ پنک  بينڈ کے ساته۔ پهر 
نوجوان صحافيوں نے ايتهنين رپ اور ہپ ہاپ 
ڈيو کے ساته بات چيت کی، مسيريريوس ڻپوس 

کن کم از کم گيس اور تهلممنس سے۔ آخری لي
ميڈامم، ايک لڑکی کا بينڈ سرريس ميں سے، نے 
نوجوان صحافيوں کے ساته روايتی موسيقی کی 
طرف اپنی محبت کا اشتراک کيا۔ پ پورے 
انڻرويو سن سکتے ہيں اور جان سکتے ہيں کہ 
سکول ويو فيسڻيول کے لئے وقف کرده  ريڈيو 
شو پر نوجوان صحافيوں نے ڈانڈيلين ريڈيو پر 

بينڈ کے بارے ميں کيا بات کی۔

مهرجان سكولويف 
2018

مثل كل عام, كان المهرجان الموسيقي على 
في 2005موعده الذي لم يخلفه أبداً منذ عام 

أثينا.
للعام الثالث عشر على التوالي قام مهرجان 
سكولويف باستضافة فرق طلابية من أعمار 
مختلفة من جميع انحاء اليونان. هذا العام, 
موعدنا مع جمهورنا المثير كان في مسرح 

8, 7, 6فراخون التابع لبدية فيروناس في 
يوليو.

عيد للموسيقى و للاختلاف, المهرجان وفى 
التواصلية و التعبيرية حيث لعام اخر بوعوده 

كانت الفرق الموسيقية الشابة عند حسن ظن 
الجمهور. منصة المسرح الكبيرة, مستوى 
احترافي فيما يخص الصوت و جمهور لم 
يتوقف عن الغناء و الرقص حتى عندما بدأ 

المطر بالهطول.
في أول أيام المهرجان تواجد الصحفيون 

لمهرجان, الجدد من الشبكة لحقوق الأطفال با
حيث قاموا بتصوير و متابعة الحفلات و 

قاموا بمقابلات من أعضاء الفرق الموسيقية.
أول الفرق التي تكلمنا معها كانت فرقة (اوفر 

من منطقة بيرياس التي تعزف )900
موسيقى السكايت بانك. تابعنا مع فرقة الهيب 
هوب و الراب "أصوات من أثينا, 

س ارليكينوس" ميستيريوس تيبوس و ثليمينو
في النهاية, تكلمنا مع فرقة غي مادام من 
مدينة سيريس التي تعزف الموسيقى التقليدية 

فولك اليونانية باللإضافة الى موسيقى البوب 
بامكانكم الاستماع الى تقرير اليونانية.

الصحفيين الجدد من مسرح فراخون في حلقة 
2018ستتكلم حصرياً مهرجان سكولويف 

الهندباء.على راديو

فستيوال اِسکول وِيو
سال دو هزار و هجده
از سال دوهزار و پنج تا به امروز امسال 

نيز بر قرارشان در آتن پا بر جا بودند
برای سيزدهمين سال متوالی اِسکول ويو در 
اوايل ماه جولای پذيرای بيست چهار دانش 

گروه های موسيقی از کل آموز و دانشجو
جميعتی گرم يونان بود . امسال قرارمان با

  در محل تياتر وِراخُن در شهرداری
ويروناس در ششم ، هفتم و هشتم ماه جولای 

يک جشن موسيقی و تفاوت برگزار گرديد
ها ! فستيوال برای يک سال ديگر نيز بر 

برقراری قرارش پا بر جا بود و قول برای
ارتباط با مردمی که رويايش دقيقا همان گونه 

ن دارد . يک استيج است که هر باند جوا
بسيار

بزرگ با پخش صدای حرفه ايی و پردازش 
نور و جميعتی که باوجود ريزش باران از 

خواندن و رقصيدن
در اولين روز فستيوال خبر توقف نميکند

نگاران جوان شبکه برای حقوق کودکان در 
از کنسرت آنجا حضور داشتند لذت بردند و

يقی گپ عکاسی کردند ، و با گروه های موس
با گروه اوُِر نه هزار   و گفتوگو داشتند

شروع کرديم که اهل پيره آس هستند و سبک 
ادامه با موسيقی اِسکات پانک دارند . در

هاپ و رَپ صدای آتن صحبت –گروه هيپ 
کرديم و در آخر با گروه گيس ماديام از شهر 

که با موسيقی اصيل يونانی سر و سِرِس
کل به پايان رسانديمکار دارند مصاحبه را

اين مصاحبه را که خبر نگاران ما از تياتر 
وراخُن با خود آوردند را ميتوانيد با تيتر 

در راديو قاصدک گوش   پخش اسکول ويو
دهيد
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οι ασθενείς, μου απάντησε: «Αντιμετωπί-
ζω παιδιά με δερματικές λοιμώξεις, ιώσεις, 
λοιμώξεις όλων των ειδών και κατά κύριο 
λόγο έκτακτα περιστατικά. Οι δερματικές 
λοιμώξεις εμφανίζονται κυρίως γιατί τα παι-
διά δεν έχουν μάθει αγωγή υγείας, δηλαδή 
πώς να φροντίζουν τον εαυτό τους. Η εκδή-
λωση μιας λοίμωξης ή ενός ιού εξαρτάται 
από τις συνθήκες ατομικής υγιεινής, αλλά 
και διαμονής κάθε ατόμου. Ενα σαπούνι και 
ένα νερό φαντάζομαι υπάρχουν για όλους. 
Αρα φαντάζομαι είναι η κούραση των μετα-
ναστών και οι συνθήκες οι οποίες δεν τους 

βοηθάνε να αποκτήσουν αυτού 
του είδους τις υγιεινές συνήθει-
ες. Σαπούνι και νερό, πλενόμα-
στε, τα παιδιά μας καθαρά, τα 
ρουχαλάκια μας. Υπάρχει πλυ-
ντήριο εδώ και η υπεύθυνη της 
αποθήκης δίνει απορρυπαντικά 
για να πηγαίνουν να πλένουν τα 
ρούχα τους. Δηλαδή πρέπει να 
προσέχουμε και εμείς τα παιδιά 
μας, πρέπει και εμείς οι ίδιοι να 
προσέχουμε τον εαυτό μας. Νο-
μίζω υπάρχει και παροχή νερού, 
γιατί με ρωτάνε ξανά και ξανά 
και τα βασικά είδη από ό,τι βλέ-
πω υπάρχουν εδώ. Τώρα είναι 

οι δικές σας συνήθειες». 
Σύμφωνα όμως με τη Φατιμά, «δεν υπάρ-

χει τίποτα. Είχα κάνει μπάνιο την κόρη μου 
στις κοινόχρηστες τουαλέτες και έβγαλε 
σπυράκια. Τώρα κάνω μπάνιο τα παιδιά μου 
πίσω από τη σκηνή, βράζω το νερό, τα βάζω 
σε κουβά και τα κάνω μπάνιο». 

Για τις υπηρεσίες υγείας μού μίλησε και ο 
18χρονος Μοχάμεντ από το Ιράκ, ο οποίος ζει 
στη Μαλακάσα εδώ και περίπου ένα χρόνο. 
Οπως μου είπε, «υπάρχει ιατρείο και γιατρός, 
αλλά το ιατρείο είναι μικρό και η ομάδα του 
μικρή. Εχουν μόνο διερμηνέα για φαρσί και 

όχι για αραβικά. Οι μισοί είμαστε αραβόφωνοι 
εδώ. Για να κλείσεις ραντεβού σε νοσοκομείο 
χρειάζεσαι ένα μήνα. Μέχρι τότε ο άρρωστος 
έχει πεθάνει». 

Στο θέμα της έλλειψης διερμηνέων συμ-
φωνούν και οι νοσηλευτές: «Ο δικός μας 
φορέας δεν παρέχει διερμηνεία, δεν παρέ-
χει γιατρό, άρα θεωρητικά δεν θεωρούμαστε 
ιατρική ομάδα. Είμαστε πάροχοι υπηρεσιών 
υγείας υπό την εποπτεία ομάδας που έχει 
γιατρούς, που είναι υπεύθυνοι για να σου 
απαντήσουν εάν και πώς εξυπηρετούνται ή 
όχι. Αυτό που έχω να σου πω εγώ είναι ότι σε 
αυτές τις 7 ώρες και 40 λεπτά που εργάζομαι 
δεν μένει κάποιο ιδιαίτερα μεγάλο κενό για 
να πω ότι δεν έκανα κάτι». 

Οταν ρώτησα τη Φατιμά πώς αντιμετώ-
πισαν οι γιατροί το περιστατικό της κόρης 
της, μου απάντησε: «Μου είπαν να πάω σε 
νοσοκομείο, αλλά πώς να πάω; Λες και είναι 
η χώρα που μεγάλωσα και ξέρω πώς να το 
βρω. Δεν ξέρω ελληνικά. Δεν φέρνουν ασθε-
νοφόρο, μόνο αν πεθάνεις έρχεται». 

Σχολιάζοντας το θέμα των γιατρών, ο 
Αλάα μού είπε: «Δεν νοιάζονται, δεν εμπλέ-
κονται σε τίποτα και όποιος πάει να τους δει 
του δίνουν 2-3 χάπια και ο Αλλάχ μαζί σου. 
Δεν ρωτάνε για την κατάστασή σου, δεν 
υπάρχει φροντίδα, δεν βρίσκεις ούτε διερ-
μηνέα. Πρέπει να περιμένεις για να βρεθεί 
ένας. Το ίδιο ισχύει και για τους εργαζόμε-
νους». 

Υπάρχουν πολλοί άνθρωποι που μετα-
νιώνουν που ήρθαν στην Ελλάδα. Λένε πως 
αν ήξεραν ότι θα ήταν έτσι η κατάσταση, θα 
έμεναν στα σπίτια τους κάτω από τις βόμβες. 
Δεν δεχόμαστε τον εξευτελισμό, την αδικία 
και την εκμετάλλευση. Δεν μας αξίζει να μας 
συμπεριφέρονται έτσι, υπάρχουν πολλές πα-
ραβιάσεις και κανένας δεν τιμωρείται για να 
σταματήσουν τελείως. Ελπίζω κάθε άνθρω-
πος που διαβάζει αυτές τις γραμμές να νιώ-
θει αυτά τα λόγια, να νιώθει την ταλαιπωρία 
μας και ελπίζω να γυρίσουμε στο τέλος στη 
χώρα μας καλά και ασφαλείς. 

نمايشگاه کتاب 
الياس شريفی 

من به همراه همکار خودم به  نمايشگاه  کتاب "سفر من " 
رفتيم ، اين کتاب نتيجه ی کارگاه آموزشی با عنوان "ايجاد 

افسانه ی خودم " بود 
صحبتی کرديم با تيم  مرکز برای کودکان  که شامل اقای 
ديميتريس ميماراکيس هماهنگ کننده ی برنامه   مربی 
خانم اگليکی ناکو و معلم خانم ايوانا کوستوکی و خانم 

استاورولا پنتروانی روانشناس اين برنامه بودند.
به گفته خود اعضای تيم: 

به اين فکر کرديم که يک پروژه متفاوت تشکيل بديم و 
در اين ميان بچه هايی بودند که قصه خواندن را دوست 

ايده رو بديم که داشتند. فکر عالی بود که به اونها اين
دورهم جمع شوند و شروع به نوشتن و ساخت کتاب خود 
شون  کنند. با بچه ها اين موضوع را در ميان گذاشتيم، با 

کمال شوق و شور انها قبول کردند.
تلاش کرديم که از نو يه يک قصه بسازيم که کاملا همه 
چيز ايده کار از خودشون باشد حتی تصوير قصه را 

ه باشند.خودشان کشيد
از ديدگاه معلمين:  بسيار زياد دوست داشتم اول از همه 
بچه ها خيلی با حضورشان مقراراتی و با نظم بودند و هر 
چه به آنها می گفتيم گوش ميدادند و همکاری ميکردند و 
ما خيلی مشتاق هستيم تا دوباره از اين قبيل کارها را انجام 

بديم.
د  فکر ميکنم که اين قصه و در اخر هم اين تيم اضافه کر

خيلی اميدوار کنند ای است ، پيام يکه بايد به گوش شنونده 
برسد اين است که اميدی باشد برای کودکانی که در راه 

سفر و مهاجرت ميباشند .
بله همه ما انسان ها گاهی تغيراتی در زندگيمان انجام 
ميگيرد گاهی اسان و گاهی سخت، هميشه اگر افکار مثبت 

ته باشيم همه چيزخوب پيش خواهد رفت در همه چيز داش
بايد خوشبين بود .

مرکزی برای « کارگاه اموزشی  ابتکاری است از تيم 
و آغاز کننده اين فعاليت  اين يک برنامه است »  کودکان 

که در » شبکه ای برای حقوق  کودکان « از سازمان 
مرکز بهداشت شهرداری پاتيسون اجرا شد .

 ESTIه    علاوه بر شهرداری آتن  در زمينه   اين کارگا
@ -EaSi همکاری داشته است .اين برنامه توسط برنامه

اتحاديه اروپا برای اشتغال و نوآوری اجتماعی تامين می 
شود.

«Το ταξίδι μου» 
Του EΛΙΆΣ ΣΑΡΙΦΊ 

ΠΑΡΑΒΡΕΘΉΚΑΜΕ στην παρουσίαση 
του παραμυθιού «Το ταξίδι μου», που δημι-
ουργήθηκε στο πλαίσιο του εργαστηρίου 
«Παραμυθένιες Μέρες - Φτιάχνοντας το 
δικό μου παραμύθι», και συνομιλήσαμε με 
την ομάδα του Κέντρου για το Παιδί, που 
αποτελείται από τον Δημήτρη Μιμαράκη, 
υπεύθυνο του προγράμματος «Κέντρο για 
το Παιδί», την Αγγελική Νάκου, παιδαγω-
γό, την Ιωάννα Κουτσούκη, νηπιαγωγό, 
και τη Σταυρούλα Πενταρβάνη, ψυχολόγο. 
Η ομάδα του Κέντρου για το Παιδί μάς 
είπε χαρακτηριστικά: «Σκεφτήκαμε να 
φτιάξουμε ένα διαφορετικό πρότζεκτ, κα-
θώς υπήρχαν παιδιά που τους άρεσε να 
διαβάζουν παραμύθια. Σκεφτήκαμε, λοι-
πόν, να φτιάξουμε ένα παραμύθι τελείως 
δικό τους. Ακόμη και οι εικόνες να είναι 
ζωγραφισμένες από τα ίδια τα παιδιά. Το 
ανακοινώσαμε στα παιδιά, τα οποία έδει-
ξαν μεγάλο ενδιαφέρον, δέχτηκαν την 
πρότασή μας και ξεκινήσαμε». 
Οι συντονιστές του προγράμματος μας 
εκμυστηρεύτηκαν επίσης πως τους άρεσε 

πολύ «κατ’ αρχάς το γεγονός ότι τα παιδιά 
ήταν πολύ συνεργάσιμα και συνεπή. Ακου-
γαν ό,τι τους λέγαμε. Ηταν πολύ ευχάρι-
στο και θα θέλαμε να ξανακάνουμε κάτι 
αντίστοιχο». 
Η ομάδα στο τέλος πρόσθεσε πως το 
μήνυμα του παραμυθιού είναι η ελπίδα 
των παιδιών για το ιδανικό ταξίδι μετανά-
στευσης. Στη ζωή όλων των ανθρώπων 
συμβαίνουν καλά και κακά πράγματα, τα 
οποία όμως πρέπει να τα αντιμετωπίζουμε 
με θετική σκέψη και αισιοδοξία και όλα θα 
πάνε καλά. 

* Δημιουργός της ιδέας του Εργαστηρίου εί-
ναι η ομάδα του Κέντρου για το Παιδί από το 
Δίκτυο για τα Δικαιώματα του Παιδιού. Το Ερ-
γαστήριο έλαβε χώρα στο Πολυδύναμο Δημο-
τικό Ιατρείο Πατησίων, σε συνεργασία με τον 
Δήμο Αθηναίων, στο πλαίσιο λειτουργίας του 
προγράμματος «ESTI@-EaSi». Ελαβε συγχρη-
ματοδότηση από το Ευρωπαϊκό Πρόγραμμα για 
την Απασχόληση και την Κοινωνική Καινοτομία 
«EaSi» (2014-2020).

تقرير عن مركز 
استقبال اللاجئين 

في مالاكاسا
نارين محو

مخيم مالاكاسا هو أحد المخيمات العديدة التي 
تستقبل اللاجئين في منطقة أتيكي, المخيم يبعد 

قيقة بالقطار  و تم انشائه في عام د40عن أثينا 
مع بدء موجة الهجرة.2016

مع بداية الصيف ازدادت أعداد الساكنين في 
المخيم بسبب قدوم العديد من اللاجئين من الجزر 
اليونانية, هؤلاء اللاجئين اضطروا للسكن في 
الخيم بسبب عدم توافر الكونتينر لجميعهم, هذا 
أدى إلى تراجع الظروف المعيشية في المخيم.  
خلال الصيف كانت الناس تضطر إلى الخروج 
من خيمها عند شروق الشمس و الجلوس في ظل 

ر لتفادي الحرارة الشديدة, الماء الفاتر الأشجا
الذي كان يتم تقديمه للناس كان يصبح ساخناً 

خلال ساعة تقريباً.
رغم  كل هذا لم يلقى هذا الوضع التغطية 

أغسطس عندما 27الإعلامية  المطلوبة حتى 
هطلت الأمطار بشكل غزير على قاطني المخيم, 
مما أدى إلى أضرار عديدة خصوصاً على 

طني الخيم. الحرارة الشديدة بالإضافة إلى قا
هطول الأمطار أفقدت الناس صبرها, فخرجت 
عشرات الأهالي في مظاهرة قامت بإغلاق 
الطريق العام المؤدي إلى المخيم كما قامت 
بتخريب بعض مكاتب المنظمات العاملة و منع 

الموظفين من دخول المخيم.
ل في هذا المقال سأعتمد على ما رأيته خلا

الخمسة أشهر التي أسكن فيها في المخيم, 
بالإضافة إلى المعلومات التي أخذتها من خلال 
مقابلاتي مع قاطني المخيم و بعض مسؤولي 

المنظمات الذين وافقوا على التحدث معي.
تحدثنا مع السيد 03/10/2018بتاريخ 

كوستاس كاليميس, منسق تعليم اللاجئين في 
مخيم مالاكاسا:

, في 2016الاكاسا تم انشائه في عام مخيم م“
البداية كان المخيم عبارة عن منطقة تحتوي على 
خيم فقط, لكن عندما بدأت أعداد اللاجئين 
القادمين بالتزايد بشكل ملحوظ في صيف ذلك 
العام بدأنا باحضار الكونتينر . اليوم, بعد ثلاث 
سنوات من حضورنا به, المخيم يحتوي على 

ريموت (الخيم البيضاء 2كونتينر,  192
خيمة 40الكبيرة) المتواجدة أمام و خلف الجبل, 

تقريباً و أقول تقريباً لأن العدد في تناقص 
مستمر. الهدف هو أن يتم ازالة جميع الخيم و 
استبدالها بكونتينر لتأمين سكن انساني متساو 
للجميع. الشخص الذي يعيش في الكونتينر لديه 

ص به, مطبخ ليطبخ مكيف خاص به, حمام خا
به طعامه, بينما الشخص الذي يسكن في الخيمة 
يتشارك الحمامات العام مع جميع ساكني الخيم, 
لا يملك ضوء في الخيمة كما يضطر إلى أكل 
الطعام الذي يجلبه الجيش و هو نفسه للجميع, 
هذا الأمر يؤدي إلى خلق حالة من عدم 

المساواة. 
حسب القوائم أشخاص1410اليوم نستقبل هنا 

الرسمية التي لدينا, أيضاً لدينا مشكلة مع 
40الأطفال الغير مصحوبين الذين يبلغ عددهم 

طفل تقريباً بين غير مصحوب و بين يتيم, 
يعيشون في أماكن محددة, أغلبهم في الكونتينر, 
فقط طفلان من بينهما يعيشون في الخيم بالقرب 

-3ين من أشخاص يعرفونهم, أعمارهم تتراوح ب
”عاماً.17

) قمنا بطرح 04/10/2018في اليوم التالي (
IOMنفس الأسئلة على منظمة الهجرة العالمية  

حيث حصلنا على اجابات و أرقام مختلفة عن 
"عندما بدأ المخيم كان هنالك منسق التعليم :

1200شخص يسكن فيه, اليوم هنالك 500
شخص مسجلين, أول تزايد في أعداد اللاجئين 

حيث  وصل العدد لألفي 2016كان في أبريل 
وصل العدد إلى 2017شخص و في يونيو 

خيمة 20شخص. عدد الخيم حالياً هو 1300
. حتى نهاية العام من 200بينما عدد الكونتينر 

المقرر نقل قاطني الخيم إلى الكونتينر و إزالة 
الخيم.

لكن كيف هي الحياة داخل الخيمة؟
أحدى قدميه في الحرب في علاء من سوريا, فقد

سوريا و عبر البحر من تركيا إلى ميتيليني 
بقارب مطاطي, يعيش في خيمة بمخيم مالاكاسا 
منذ شهر أبريل. "الحياة في الخيمة سيئة للغاية. 
كنا أفضل حالاً في سوريا تحت القصف و 
القنابل. الأكل ليس بجيد. لا يمكننا تقبله. الخبز 

سيئة. يطبخون الطعام, بائت. الظروف المعيشية
يعبئونه و من ثم يرسلونه لنا, في العديد من 
الأحيان يكون نيئاً. لدي قدم مبتورة و أعيش في 

خيمة, كيف برأيك ستكون حالتي النفسية."
فاطمة هي أم لثلاث أطفال من عفرين , 
تتواجد في اليونان منذ خمس أشهر, ثلاثة 
أشهرفي الجزيرة و شهران في خيمة داخل 
مخيم مالاكاسا. "يقولون لنا بأنه لا يوجد هناك 
بيوت متوافرة, رحلنا عن الجزيرة لأننا حالة 
خاصة لكننا موجودون هنا الان, طفلتي البالغة 
من العمر سنتان و نصف احترقت بزيت 
الطبخ, أحضرت لها الدواء و داويتها بنفسي. 
أطفالي لا يأكلون الأكل الذي يجلبونه لنا هنا, 

ار في العمر, حتى عندما أصرخ إنهم صغ
بوجههم يرفضون أكل هذا الطعام. في الخيمة 
لا يوجد مطبخ كما لا يوجد مكان لأترك فيه 
الأولاد عندما أطبخ. أخاف على الطفل الذي 

أحمله في بطني." .
جميع الساكنين في الخيم لا يملكون مطبخاً, يتم 

اطعامهم من قبل وزارة الدفاع.
يد كاليميس عن رأيه بالطعام, عندما سألنا الس

أجابنا:
"لقد جربته مرة واحدة, لم أجد فيه أي مشكلة. 
ربما الكمية تعتبر قليلة بالنسبة للبعض ممن هم 

في سن الشباب. ليس بإمكاني أن أقول المزيد, 
في جميع الأحوال هذا الأمر ليس من ضمن 
اختصاصي. يجب أن لا ننسى بأن هذا الطعام 

شخص, ليس فقط 4000م يتم طبخه لإطعا
لمخيم مالاكاسا, بل هو لجميع الثكنات العسكرية 
المجاورة في المنطقة, ريتسونا, ثيفا, اينوفيتا, 
سخيماتاري, لجميع المناطق. الهدف هو أن يتم 
وضع الجميع في الكونتينر قبل نهاية شهر 
أكتوبر حيث سيكون بإمكانهم طبخ طعامهم 

بمفردهم.".
ن و الطعام, موضوع اخر بجانب مواضيع السك

يشغل باب اللاجئين المقيمين في مالاكاسا هو 
موضوع الأطباء, حسب المعلومات التي أعطتنا 
إياها منظمة الهجرة العالمية, فإن منظمة الكيلبنو 
هي مسئولة عن موضوع العلاج الطبي و 
التمريض. تكلمنا مع  ثلاثة ممرضين ممن 

سبوع من يعملون في المخيم خمسة أيام في الأ
الاثنين إلى الجمعة عبر برنامج العمل الخيري 
التابع لمنظمة ايجاد العمال للقوى العاملة و بلدية 

أوروبوس.
"مسئولياتنا الرسمية هي تقديم المساعدة للجهة 
الرسمية المسئولة عن العلاج الطبي "كيلبنو" 
بالاضافة الى تقديم المساعدات الطبية الأولية 

قوم بفحص  الأطفال و البالغين للمخيم, يومياً ن
بحضور الأطباء كما نقوم بعمليات التلقيح 
بحضورهم, الأطباء يملكون فعلياً امكانية اتخاذ 
القرارات كما يتحملون المسئولية تجاه جميع 
الحالات. هناك طبيبان و ثلاث ممرضين. في 
حال كنتم تتسائلون, هل يكفي هذا العدد 

ردنا التكلم بشكل سأجيبكم, لا, لا يكفي. إن أ
موضوعي اعتماداً على الأبحاث التي أجرتها 
منظمة الصحة العالمية في هذا الشأن سأقول 

100بأننا نحتاج طبيباً و ممرضاً لكل 
شخص.".

عندما سألنا الممرضة التي تساعد طبيب الأطفال 
ما هي المشاكل الصحية التي يعاني منها بشكل 

عام ساكنو المخيم, أجابتنا:
اجه عادة أطفالاً مصابين بأمراض جلدية "أو

معدية, بالإضافة إلى فيروسات و حالات طارئة. 
الأمراض الجلدية تظهر بسبب أن الأطفال لم 
يتعلموا كيفية الحفاظ على صحتهم, بمعنى اخر 
لم يتعلموا كيفية الانتباه على نفسهم. حتى يصاب 
شخص بمرض معد أو فيروس, هذا الأمر يعتمد 

العادات الشخصية و ظروف سكن كل على 
شخص. صابونة واحدة و بعض الماء هي أمور 
متوفرة للجميع حسب رأيي. أعتقد أن تعب 
اللاجئين و الظروف التي يمرون بها لا 
تساعدهم على تطوير أساليب حياة صحية. 
صابونة و ماء. نغتسل بهما. أطفالنا يجب أن 

ة يكونوا نظيفين. لدينا هنا غسالة و مسئول
المستودع تعطي أدوية لغسل الملابس, بكلمات 
أخرى, يجب علينا أن ننتبه على أطفالنا, يجب 
علينا أن ننتبه على أنفسنا, أعتقد بأنهم يقدمون 
الماء أيضاً للجميع, لأنهم يسألوننا باستمرار, 
المواد الأساسية متوفرة هنا. الأمر متعلق 

بعادتكم أنتم".
ي شيء. قمت حسب فاطمة, "لا يوجد هنا أ

بغسل ابتني في الحمامات العامة, بعدها ظهرت 
البثور على جلدها, الان أساعد الأطفال على 
الاستحمام خلف الخيمة, أغلي الماء و أضعه 

بقدر و أحممهم.".
حدثنا عن الظروف الصحية, محمد البالغ من 

عاماً من العراق, محمد يعيش في 18العمر 
لي,"هنالك مالاكاسا منذ عام كامل. قال 

مستوصف و طبيب, لكن المستوصف صغير و 
الفريق الطبي كذلك. لديهم مترجم واحد يترجم 
الى اللغة الفارسية و ليس العربية. نصف 
القاطنين حالياً في المخيم يتكلمون العربية. لكي 
تحجز موعداً في المستشفى تحتاج إلى شهر 
كامل. حتى يحل الموعد المريض قد يكون قد 

مات.".
بخصوص موضوع نقص المترجمين, 
الممرضون أيضاً يؤكدون النقص في 

المترجمين:
"الجهة التي نعمل لها لا توفر مترجمين أو 
ً أننا لسنا مجموعة طبية.  أطباء, مما يعني نظريا
نحن نقدم حدمات صحية تحت رعاية الجهة التي 
توفر الأطباء, هم المسئولون عن الاجابة عن 

لطبية. الشيء الذي السؤال حول الخدمة ا
بإمكاني قوله هو بأنني في خلال السبع ساعات 
و الأربعين دقيقة التي أعمل بها لا أترك أي 
فراغ قبل أن ينتهي دوامي, ليس بإمكاني القول 

بأنني لا أفعل شيئاً.".
عندما سألت فاطمة كيف واجه الأطباء حالة 
ابنتها أجابتني: "قالوا لي أن أذهب إلى 

كن كيف سأذهب؟ يتكلمون كأنني المستشفى, ل
كبرت في هذا البلد و بإمكاني إيجاد المستشفى 
بكل سهولة, لا أتكلم اليونانية. لم يحضروا 
الاسعاف, فقط في حال كنت على وشك الموت 

سيأتي الاسعاف".
معلقأ على موضوع الأطباء قال لي علاء: "لا 
يهتمون, لا يتدخلون بأي شيء و أي شخص 

يعطونه حبتان أو ثلاثة و الله يذهب لرؤيتهم 
معك, لا يسألونك عن حالتك, لا يوجد اهتمام, 
ليس بامكانك ايجاد مترجم حتى. يجب عليك 
الانتظار حتى يأتي أحد المترجمين. نفس 

الموضوع ينطبق على الموظفين."
النادمين  على قدومهم إلى الناسيوجد العديد من 

هذا هو اليونان ويرددون بإن لو كنا نعلم أن 
الواقع في اليونان لكنا بقينا في الحرب بين 
الدمار, كنا بقينا في بلدنا لنعيش تحت القذائف ، 
نحن لا نرضى بالمذلة والظلم والاستغلال, ولا 
نستحق أن يفعلوا بنا هذا ، يوجد مخالفات كثيرة 
ولا أحد يعاقب المخالفين ليتم وضع حد لها . 

ال بأن يحس ارجو من كل انسان يقرأ هذا المق
بمعاني هذه الكلمات و أن يشعر بمعاناتنا واتمنى 
ان ينتهي بنا المطاف ببلدنا و أن نعود إلىه بخير 

و سلامة.

كعضوة جديدة في صحيفة "طيور مهاجرة", 
قررت أن يكون أول مقال لي حول الظروف 
المعيشية في المخيم الذي أعيش فيه منذ خمسة 

أشهر.

Ως νέο μέλος  
της ομάδας των «Αποδημητικών 
Πουλιών», αποφάσισα το πρώτο 
μου άρθρο να είναι για τις συν-
θήκες διαβίωσης στο καμπ στο 
οποίο ζω εδώ και πέντε μήνες. 
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Ε
ίχα επιτέλους την ευκαι-
ρία να κάνω τα όνειρά 
μου πραγματικότητα. 
Ημουν πολύ ενθουσια-
σμένος, δεν μπορούσα 

να πιστέψω ότι ο σκηνοθέτης με 
είχε επιλέξει για τη χολιγουντιανή 
σειρά. Το πρόβλημα βέβαια ήταν η 
απόσταση και οι γονείς μου δεν θα 
μου επέτρεπαν ποτέ να ταξιδέψω 
ώς εκεί χωρίς να έχω τελειώσει το 
σχολείο. Ημουν στην τελευταία τάξη 
λίγο πριν από τις εξετάσεις. Δεν θα 
μπορούσα, όμως, να χάσω την ευ-
καιρία να γίνω σταρ και έτσι έπρεπε 
να βρω μια εναλλακτική λύση. 

Χρειαζόμουν μερικά χρήματα για 
να αγοράσω το εισιτήριο το συντο-
μότερο και έτσι άρχισα να ψάχνω 
για δουλειά. «Οταν θες κάτι πολύ, 
όλο το σύμπαν συνωμοτεί για να το 
πετύχεις». Ο γείτονάς μου έψαχνε 
κάποιον να κρατάει τα παιδιά του. Αν 
και δεν τρελαίνομαι για τα παιδιά, τα 
λεφτά ήταν καλά. Ηταν μόλις η πρώ-
τη μου μέρα στη δουλειά, αλλά τα 
τρία παιδιά του γείτονα ήταν πολύ 

ζωηρά. Με τρέλαναν και παραιτήθη-
κα από την πρώτη κιόλας μέρα. 

Συνέχισα δουλεύοντας ως ντελι-
βεράς και εφημεριδοπώλης καθώς 
ήμουν ακόμα έφηβος και δεν είχα 
ολοκληρώσει την εκπαίδευσή μου. 
Τι άλλες δουλειές θα μπορούσα να 
κάνω; Τελικά, έπειτα από όλη αυτή 
την προσπάθεια, είχα μαζέψει αρκε-
τά χρήματα για ένα εισιτήριο για το 
Χόλιγουντ. Ημουν πανέτοιμος, είχα 
πακετάρει και το μόνο που έμενε 
ήταν να αγοράσω το εισιτήριο. Τότε 
συνειδητοποίησα ότι αυτό που ετοι-
μαζόμουν να κάνω ήταν ουσιαστικά 
να το σκάσω από το σπίτι μου, αφή-
νοντας τα πάντα πίσω, ειδικά τους 
γονείς μου. 

Εν πάση περιπτώσει, συνέχισα 
να παρηγορώ τον εαυτό μου, τα 
όνειρα μου ήταν σημαντικά και οι 
γονείς μου αρκετά σοφοί για να με 
καταλάβουν. Ετσι επικοινώνησα με 
ένα ταξιδιωτικό πρακτορείο, για να 
μάθω τελικά ότι δεν πουλάνε εισι-
τήρια σε έφηβους. Για να είμαι ει-
λικρινής, αυτό ήταν που ήθελα να 
ακούσω. Εννοείται πως τα όνειρά 
μου σημαίνουν πολλά για μένα, 

αλλά χωρίς να έχω σπουδάσει, εί-
μαι σίγουρος ότι δεν θα μπορούσα 
να γίνω καλός ηθοποιός ή να βρω 
μια καλή δουλειά. 

Αυτό ακριβώς προσπαθούσαν να 
μου πουν και οι γονείς μου. Πιστεύ-
ουν σε μένα και μια μέρα θα γίνω 
σούπερ σταρ. Θέλετε να μάθετε τι 
έκανα με τα χρήματα που έβγαλα; 
Θα πρέπει να περιμένετε μέχρι το 
επόμενο φύλλο των «Αποδημητικών 
Πουλιών». 

Αστειεύομαι. Αγόρασα καινούρ-
γιο ποδήλατο.

By MORTEZA RAHIMI

I had finally got the chance to 
make my dreams come true. 
The casting director made me 
over excited. I couldn’t believe 
I was really selected for a 

Hollywood series, but the problem 
was the distance and probably my 
parents would never allow me to 
travel there. If they did, it would be 
after my school as it was my last 
year of highschool and my exams 
were about to begin. I couldn’t lose 
my chance to become a star so I 
had to find another way.

I needed some money to get 
the ticket as soon as possible so I 
started looking for a job. “What is 
seek is seeking you” is absolutely 
true as my neighbour was looking 
for a babysitter. Although I am not 
much in to children, I was being 

paid well. It was my first day of 
work but my neighbour’s kids were 
not less than a trouble. The three 
kids drove me crazy and in just a 
single day I quit my job because I 
couldn’t tolerate them. 

I got experience of working as 
a delivery boy and paperboy since 
I was an adolescent and hadn’t 
finished my education yet. What 
other jobs could I expect? 

After all my endeavour I finally 
made enough money to buy 
me a ticket to Hollywood. I was 
completely ready, my bags were 
packed and I was going to buy the 
ticket. Then I realised that what I 
was going to do was escaping my 
house, leaving everything behind, 
especially my parents. 

Anyway, I kept consoling myself 

that my dreams were important 
and that my parents were wise 
enough to understand me. So I 
contacted a travel agency and I 
got to know that they don’t sell 
tickets to teenagers. To be honest, 
that was what I wanted to hear. 
Of course my dreams mean a lot 
to me but without my education 
done, I am sure, I wouldn’t become 
a good actor nor would I get a good 
job. 

That’s what my parents were 
trying to tell me. They believe in 
me and I will be a superstar one 
day. Do you want to know what I 
did with the money I earned? You 
have to wait for the next issue of 
Migratory Birds. 

Well, that was a joke. I spent 
them on a new bicycle.

Pain of Heart
By IHTISHAM KHAN 

Cry and cry how can I describe the pain of heart
Palpitation and palpitation how can I describe the pain of 
heart
Sad and sad how can I describe the pain of heart
Pain and pain how can I describe the pain of heart
Hopelessness and hopelessness how can I describe the pain of 
heart
Anxious and anxious how can I describe the pain of heart
Smile and smile how can I describe the pain of heart
Laughing and laughing how can I describe the pain of heart
With jokes how can I describe the pain of heart
In front of somebody how can I describe the pain of heart
In sad mood how can I describe the pain of heart
To God how can I describe the pain of heart
No one is here to describe them the pain of heart
Not even my love to describe her the pain of heart
Cry and cry how can I describe the pain of heart
Describe it to yourself Khan because you are the one who feels 
the pain of heart

Δείτε στο www.ddp.gr πώς μπορείτε να συμμετέχετε
Join us through our website www.ddp.gr

Ενα εισιτήριο για το Χόλιγουντ (μέρος B') 

Οι απόψεις που 
διατυπώνονται στα 
άρθρα της εφημερίδας 
«Αποδημητικά Πουλιά» 
εκφράζουν τους 
συντάκτες αυτών  και 
δεν αντικατοπτρίζουν 
κατ' ανάγκη την άποψη 
του Δικτύου για τα 
Δικαιώματα του Παι-
διού, της UNICEF, της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής 
ή του Ιδρύματος Ρόζα 
Λούξεμπουργκ

The opinions 
expressed in the ar-
ticles of the news-
paper «Migratory 
Birds» are those of 
their authors and 
are not necessarily 
those of the Net-
work for Children’s 
Rights, UNICEF, the 
European Commis-
sion or the Rosa 
Luxemburg Stiftung 
– Office in Greece.

Εάν χρησιμοποιείτε την εφημερίδα μας στην 
εκπαιδευτική σας διαδικασία ή σε οποιαδήποτε 
άλλη δράση, παρακαλούμε ενημερώστε μας με 
ένα mail στο migratorybirds@ddp.gr

If you use our newspaper for educational 
purposes or as part of any other activity, 
kindly let us know by emailing us at  
migratorybirds@ddp.gr

يعبرون عن » طيور مهاجرة«الآراء التي يعبر عنها في مقالات جريدة 
محرريها ولا تعكس بالضرورة رأي شبكة حقوق الطفل، اليونيسيف، 

المفوضية الأوروبية أو مؤسسة روزا لوكسمبورغ.

نظراتی که در روزنامه پرندگان مهاجر بيان  ميشوند  نظرات 
شخصی نويسندگان است و هيچ اجباری از شبکه برای حق کودکان 

هييت مديره اروپا  و دفتر های رزا لوگزم بورگ –يونيسف –
نيست . 

 

اس اخپار  "مہاجر پرندے" ميں تمام اظہار راے نہ تو بچوں کے 
يو اين آي سی ای ايف ،يورپی حقوق کے نيٹ ورک کی ہے نہ ہی

کميشن يا روزالکسمبرگ سڻفنگ يونان آفس کی ۔
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Το σημαντικότερο είναι να πιστεύεις στα όνει-
ρά σου και θα πραγματοποιηθούν

The most important thing is to believe in your dreams and you are halfway there.

Ticket To Hollywood (part II)

«Χωρίς να έχω  
σπουδάσει, είμαι  
σίγουρος ότι δεν θα 
μπορούσα να γίνω καλός 
ηθοποιός. Αυτό ακριβώς 
προσπαθούσαν να μου 
πουν και οι γονείς μου.  
Πιστεύουν σε μένα  
και μια μέρα θα γίνω 
σούπερ σταρ»  

دل کا درد
احتشام خان کی طرف سے

رو رو کے دل  درد کيسے بيان کروں
تڑپ تڑپ کے دل کا درد کيسے بيان    

کروں
خفا خفا دل کا درد کيسے بيان کروں

درد سے درد اور دل کا درد کيسے بيان 
کروں

مايوس ہی مايوس دل کا درد کيسے بيان 
کروں

پريشان ہی پريشان دل کا درد کيسے 
کروںبيان

مسکراتے مسکراتے دل کا درد کيسے 
بيان کروں

ہنستے ہنستے دل کا درد کيسے بيان 
کروں

مزاق ميں دل کا درد کيسے بيان کروں
کسی کے سامنے دل کا درد کيسے بيان 

کروں
خفا حالت ميں دل کا درد کيسے بيان 

کروں
خدا کو دل کا درد کيسے بيان کروں
د کوئی ہے ہی نہيں جس کو دل کا در

بيان کروں
محبوب بهی نہيں جس کو دل کا درد 

بيان کروں
رو رو کے دل کا درد کيسے بيان 

کروں
خود سے کرو بيان خان کيونکہ تم ايک 
ہی ہو جس نے دل کے درد کو محسوس 

کيا۔
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Του ΜΟΡΤΕΖΆ ΡΑΧΙΜΊ    

Α
πό τους αρχάριους μέχρι τους 
επαγγελματίες κηπουρούς, υπάρ-
χει πάντα κάτι νέο και συναρπα-
στικό να ανακαλύψεις για την κη-
πουρική. Αυτή τη φορά, όμως, θα 

μιλήσουμε για μια διαφορετική ιστορία. 
Οι Αφγανοί είναι ένας λαός που θέλει συ-

νέχεια με κάτι να απασχολείται. Στη χώρα τους 
δούλευαν ή ασχολιόντουσαν με κάτι όλη μέρα, 
εδώ όμως η ζωή είναι πολύ διαφορετική γι’ 
αυτούς. Οι άνδρες είναι άνεργοι και περνούν 
όλη τους τη μέρα στο ίδιο σημείο, γεγονός που 
τους κάνει να βαριούνται. Ετσι, λοιπόν, πολλοί 
από αυτούς αποφάσισαν να δημιουργήσουν 
τους δικούς τους κήπους, μπροστά στα κοντέι-
νερ στα οποία ζουν, μέσα στη δομή φιλοξενίας 
προσφύγων. 

Κανένας δεν θα φανταζόταν ότι κάτι τέτοιο 
θα αποτελούσε πόλο έλξης για μια εφημερίδα. 
Εχει αποφασιστεί από το συμβούλιο της δο-
μής ότι όσοι διαμένουν εκεί δεν μπορούν να 
χτίσουν ή να δημιουργήσουν κάτι πέραν του 
χώρου που τους έχει δοθεί, για να διατηρηθεί 
η εικόνα του χώρου, αλλιώς θα μπλόκαραν 
όλοι οι διάδρομοι και δεν θα ήταν εύκολο για 
τους ανθρώπους να τους διασχίζουν. 

Στην πλειονότητά τους όσοι ζουν στη δομή 
φιλοξενίας προσφύγων στο Σχιστό είναι Αφ-
γανοί και είναι πολύ σημαντικό γι’ αυτούς να 
διατηρήσουν και να προστατεύσουν τη μονα-
δική αίσθηση κοινότητας που έχει ο χώρος. 
Συναντήσαμε κάποιους από τους ανθρώπους 
που μένουν εκεί και μας μίλησαν για τους 
όμορφους κήπους τους.

Πόσο καιρό σάς πήρε για να ολοκληρώσετε 
τον κήπο σας; 

«Θα έλεγα πως χρειάστηκαν περίπου δύο 
χρόνια. Ο κόσμος στην αρχή έλεγε πως ήταν 
χάσιμο χρόνου, αλλά όταν ολοκληρώθηκε, 
εκτίμησαν όλοι αυτά που είχα φτιάξει. Εχω 
πολλά είδη λουλουδιών, όπως κρίνα, ήλιους 
και τριαντάφυλλα» μας εκμυστηρεύτηκε ο κύ-
ριος Χασίμ.

Τι πιστεύετε για τον κήπο σας; 
«Με λένε Φαρίντ και κατάγομαι από το Αφ-

γανιστάν. Στη χώρα μου είχα έναν μικρό κήπο 
και σκέφτηκα γιατί να μη φτιάξω κι εδώ έναν. 
Ετσι, δημιούργησα τον δικό μου κήπο και τώρα 
έχω φυτά όπως κισσό, μικρούς φοίνικες και 
δράκαινες».

Τι σημαίνει ο κήπος σας για σας; 
«Ο κήπος αυτός μου θυμίζει την αυλή μου 

στο Αφγανιστάν. Εκεί είχα πρόβατα, πάπιες και 
κότες, εδώ έχω μόνο δύο περιστέρια και ένα 
ζευγάρι κουνέλια. Εχω όμως διάφορα είδη 
λαχανικών και βοτάνων, όπως μαϊντανό, μέ-
ντα, ρίγανη, πιπεριές και ντομάτες, τα οποία 
χρησιμοποιώ για τις σαλάτες μου. Οταν πίνω 
το τσάι μου τα απογεύματα, ο κήπος αυτός 

μου θυμίζει το Αφγανιστάν. Αυτός ο κήπος 
σημαίνει πολλά για μένα», μας αποκαλύπτει 
ο κύριος Σανίμ.

Πανέμορφος κήπος! 
«Δεν είμαι σίγουρος ότι έχω τον πιο όμορ-

φο κήπο, αλλά μπορώ να πω με σιγουριά ότι 
έχω τα καλύτερα λουλούδια στα πιο ωραία 
χρώματα. Εχω αζαλέες, μπιγκόνιες, ιβίσκους, 
ηλίανθους και τριαντάφυλλα». 

Υπάρχουν όμως και εκείνοι που επέλεξαν 
να μην έχουν κήπο μπροστά από τα κοντέινέρ 
τους.

Γιατί δεν έχετε κήπο, όπως ο γείτονάς σας; 
«Δεν έχω φτιάξει κήπο, γιατί σε λίγους 

μήνες θα φύγω από την Ελλάδα και θα πάω 

με την οικογένειά μου στη 
Γερμανία. Παρόλο που είναι 
μεγάλη ευθύνη, θα ήθελα να 
έχω έναν ή ακόμα και μια μι-
κρή αυλή». 

Οσο έκανα την έρευνά μου 
γι’ αυτό το άρθρο, μίλησα με 
κάποιον πολύ ξεχωριστό. Ενα 

νεαρό αγόρι από το Αφγανιστάν, που ήρθε 
στην Ελλάδα χωρίς κανέναν άλλο. Μόνος. 
Μου είπε: «Οσο ήμουν στο Αφγανιστάν, βοη-
θούσα τον πατέρα μου στον κήπο και έτσι έμα-
θα πώς να μεγαλώνω σωστά τα φυτά μου, πώς 
να τα ποτίζω και πώς να φροντίζω τον κήπο 
μου. Ενας από τους φίλους μου με βοήθησε 
όσο φύτευα. Εχω ένα τραπέζι και έναν πάγκο 
για να κάθομαι με τους φίλους μου και να απο-
λαμβάνω τα απογεύματά μου. Ο κήπος αυτός 
είναι αφιερωμένος στη μητέρα μου». 

Απόλαυσα πραγματικά τη συζήτησή μου 
μαζί τους.
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Των ΜΟΧΑΜΆΝΤ  
ΝΑΣΊΜ ΧΑΪΝΤΑΡΊ  
και ΜΟΧΑΜΆΝΤ ΣΑΡΊΦ 
ΡΑΧΜΑΝΊ

Μ
πορείς να βρεις 
αγάπη και αν-
θρωπιά στις 
καρδιές όλων 
των ανθρώ-

πων. Μάλιστα, υπάρχουν φορές 
που αυτή η αγάπη και ανθρωπιά 
ξεπερνάει σύνορα και μπορού-
με να δούμε τέτοια παραδείγ-
ματα στις καρδιές των ευγενών 
Ευρωπαίων που καλωσόρισαν 
τους ταλαιπωρημένους από τον 
πόλεμο Σύρους και Αφγανούς. 
Ενα παράδειγμα τέτοιου ανθρώ-
που είναι και ο Πάμπλο Φερνά-
ντεζ, διευθυντής μιας ισπανικής 
ΜΚΟ, που δραστηριοποιείται 
στην Ελλάδα. Μιλήσαμε μαζί του 
και μας είπε τι ακριβώς κάνει η 
οργάνωσή και για ποιο λόγο βρί-
σκεται στη χώρα. 

Θα μπορούσατε να μας πείτε 
μερικά λόγια για την REMAR 
και το έργο της στην Ελλάδα; 

«Αυτή τη στιγμή στην Ελλάδα, 
δραστηριοποιούμαστε σε δυο δο-
μές φιλοξενίας προσφύγων, εδώ 
στη Μαλακάσα και στη Μόρια 
της Λέσβου. Στη Μόρια είμαστε 
υπεύθυνοι για τη διανομή του φα-
γητού, ενώ στη Μαλακάσα έχου-
με αναλάβει διάφορα καθήκοντα, 
όπως το να φτιάχνουμε σούπες 
και τσάι αλλά και να παρέχουμε 
ρούχα. Αν στην πορεία προκύψει 
και κάτι άλλο που μπορούμε να 
κάνουμε για τους πρόσφυγες, θα 
το κάνουμε, επειδή βρισκόμαστε 
εδώ για να προσφέρουμε». 

Ποιος στηρίζει οικονομικά την 
οργάνωσή σας; 

«Η οργάνωση στηρίζεται κυ-
ρίως στα δικά της κεφάλαια, αν 
και κάποιες φορές δεχόμαστε και 
ιδιωτικές δωρεές. Αυτή τη στιγ-
μή, βέβαια, οι ιδιωτικές δωρεές 
σπανίζουν, καθώς οι πρόσφυγες 
δεν αποτελούν πια πρώτο θέμα 
στις ειδήσεις». 

Πόσοι άνθρωποι εργάζονται 
στη Μαλακάσα και στη Μόρια;

Περίπου 8 με 10 στη Μαλα-

κάσα και 10 με 15 στη Μόρια. 
Μετά το καλοκαίρι θα είμαστε 
λιγότεροι. 

Η οργάνωσή σας είναι ισπανι-
κή, είναι και οι εθελοντές της 
όλοι Ισπανοί; 

«Οι περισσότεροι εθελοντές 
είναι όντως Ισπανοί, γιατί επι-
κοινωνούμε μαζί τους πιο συχνά, 
έχουμε όμως και εθελοντές από 
την Ελβετία, την Ιταλία, τη Γερ-
μανία και κάποιους από την Αγ-
γλία και τη Γαλλία». 

Τι αισθήματα σας δημιουργού-
νται βοηθώντας τους πρόσφυ-
γες; 

«Στα τρία χρόνια που είμαι 
εδώ και βοηθάω αυτούς τους αν-
θρώπους, έχω δει όλα όσα έχουν 
περάσει και νιώθω πολύ χρήσι-
μος βοηθώντας τους». 

Ποιο είναι το μήνυμά σας για 
τους πρόσφυγες αλλά και για 
τους Ευρωπαίους; 

«Αυτή είναι μια πολύ δύσκο-
λη ερώτηση και χρειάζονται ώρες 
για να απαντηθεί, θα έλεγα όμως 
στους Ευρωπαίους που δεν θέ-
λουν τους πρόσφυγες, να τους 
δώσουν τουλάχιστον μια ευκαι-
ρία, γιατί στο κάτω κάτω είμαστε 
όλοι άνθρωποι. Από την άλλη, θα 
συμβούλευα τους πρόσφυγες να 
είναι υπομονετικοί και να μην 
προβαίνουν σε άσχημες πράξεις, 
παρόλο που αργούν οι απαντή-
σεις στις αιτήσεις τους. Πρέπει 
επίσης να γνωρίζουν πως η Ευ-
ρώπη δεν είναι παράδεισος και 
γι’ αυτό πρέπει να δείξουν υπο-
μονή και να προσπαθήσουν να 
συνυπάρξουν αρμονικά με τους 
Ευρωπαίους». 

Αυτού του είδους την ανθρω-
πιά μάς έδειξαν οι Ισπανοί και 
οι άλλοι Ευρωπαίοι. Είμαστε σί-
γουροι πως οι πρόσφυγες θα απα-
ντήσουν σε αυτή την καλοσύνη 
με αντίστοιχη καλοσύνη. 
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Οι ωραιότεροι κήποι της Αττικής είναι 
στο καμπ προσφύγων του Σχιστού 

By MORTEZA RAHIMI

F
rom beginners to master gar-
deners there’s always some-
thing new and fun to discover 
about home gardening, but 
this time it’s a different story.

Afghan people have a clean habit to 
make themselves busy all the time. In 
their country, they were always busy 
working the whole day, but here life is 
way way different from Afghanistan. 
The men are unemployed staying in the 
same place the whole day, which makes 
them feel bored so they decided to 

cultivate their own gardens in a ref-
ugee camp in front of their containers. 

Nobody dreamed that a refugee 
camp would become a newspapers at-
traction. 

The camp’s council has declared that 
people cannot build and make anything 
farther than their given space, as a 
way to preserve the camps look, oth-
erwise the camp will look blocked and 
the people would not be able to cross 
their ways. 

The majority of those who live in the 
Schisto Refugee camp are Afghan peo-
ple. Protecting the camps unique feel 
and community is something that is 
important to locals. 

We talked with some of the people 
living there and asked them about their 
beautiful gardens.

How long it took to complete this 
garden?

Well, it took me almost two years 
to complete it. People first said this is 
waste of time but when I finished all 
those people who said this is waste of 

time are appreciating me today, I have 
different kinds of flowers like lilies, 
roses, sunflowers and more, said Mr. 
Hashim...  

What’s the opinion about your garden? 
My name is Farid and I’m from Af-

ghanistan. In my country I had a small 
Garden, so I thought why not here!? I 
made my own tiny garden with plants 
like boston ivy, areca palm and dracae-
na.

What does your garden mean to you?
My garden reminds me of my back-

yard in Afghanistan. I used to have 
sheeps, ducks, and chickens, but here I 
have only 2 white pigeons and a pair of 
rabbits. I do have different kinds of veg-
etables and herbs though, like parsley, 
mint, oregano, bell peppers and toma-
toes in my garden here, which I use for 
salads. In the evenings when I drink my 
tea, this garden reminds me of Afghani-
stan. My garden means a lot to me, said 
Mr Samim.

Beautiful garden!!
I’m not sure that I have the best gar-

den, but I can clearly say that I have the 
best flowers in different colors. I have 
azalea, begonia, rosemallows, sunflow-
ers and roses.

There were people though who de-
cide not to have one.

Why don’t you have a garden, like your 
neighbor?

i don’t have the garden because in 
some months I’ll leave Greece to go to 
Germany with my family. It has a lot of 
responsibility but I would love to have a 
garden or yard.

While i was researching for this ar-
ticle, I talked with someone special, 
a teenage boy from Afghanistan. He 
came to Greece all by himself. Alone. 
He said, ‘’I used to help my father while 
gardening, so I learned from my father 
how to grow plants and give them water 
and how to take care of my garden. One 
of my friends helped me while planting. 
I have a bench and a table so I can sit 
in my garden with my friends and enjoy 
my afternoons. I dedicated my garden 
to my mother’’. 

I really enjoyed talking to them.

At the refugee camp of Schisto, 
you may find the most beautiful 
gardens in Attica

Οταν η ανθρωπιά  
δεν γνωρίζει σύνορα 

Humanity breaks  
the borders
By MOHAMMAD NASIM HAIDARI  
& MOHAMMAD SHARIF RAHMANI 

THERE IS LOVE and humanity in 
the hearts of all people. But some-
times love and humanity go beyond 
borders and examples can be seen in 
the hearts of noble Europeans who 
welcomed the war-torn people of Af-
ghanistan and Syria.

For example, we spoke with Pablo 
Fernandez, the manager of a spanish 
NGO in Greece. Let’s see what is the 
organization about and why they are 
here.
Could you please introduce your 
organization Remar and what you 
are doing in Greece?

Right now we are in two camps in 
Greece, one is here in Malakasa and 
the other one is the Moria camp in 
Lesvos. In Moria we are in charge of 
food distribution. Here in Malakasa we 
do different activities, like preparing 
soup and tea or providing clothing. If 
there’s also something else that we 
can do for refugees, we will do it, be-
cause we are here to serve them. 
Who is supporting the organiza-
tion financially?

The organization is mostly support-
ed by its own funds, but sometimes 
we receive private donations as well. 
Right now, private donations are very 
difficult to find, because refugees are 
not in the news anymore.
How many people work in Malaka-
sa and Moria?

It is about 8 to 10 people in Malaka-

sa and about 10 to 15 in Moria. After 
the summer it will be less than that.
This is a spanish organization, are 
all the volunteers from Spain?

No, most of the volunteers are 
from Spain because we talk with 
them more frequently. We also have 
volunteers from Switzerland, Italy, 
Germany, and a few from France and 
England.
What kind of feelings do you have 
when you are helping the refugees? 

I have been here for three years 
now helping the refugees. I have seen 
the difficulties they are going through 
and that’s why I feel useful helping 
them.
What is your message for the ref-
ugees and the people of Europe? 

Well, this is a very difficult ques-
tion, it needs hours to be answered. 
For the Europeans who don’t accept 
refugees, I would say to give, at least, 
a chance to the refugees because 
we are all humans. To the refugees, 
I would like to say to be patient and 
not act badly because the answers 
to their applications take long. Also, 
they should know that Europe is not 
paradise, they should be patient and 
try to get on well with the Europeans.

This was a kind of humanity that 
the noble people of Spain and Europe 
had with us. I know that refugees will 
answer this goodness with goodness 
for those people who have humanity.
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Της ΔΉΜΗΤΡΑΣ ΚΑΪΣΊΔΗ   

ΜΙΑ ΝΎΧΤΑ ΣΤΗ ΒΡΟΧΉ, 
χωρίς μια λάμπα να σε φωτίζει. 
Η σκοτεινιά με έχει περικυκλώ-
σει και εσύ δεν είσαι εκεί για να 
μου κρατάς το χέρι. Ενα βράδυ 
μού είχες πει πως δεν θα με 
άφηνες ποτέ, πως θα ήμασταν 
για πάντα φίλες. Ομως τώρα 
είμαστε χωριστά. Ψέματα… όλα 
ήταν ψέματα. 

Μια έκταση χωρίς δέντρα 
και λουλούδια, τι είναι; Βουνό ή 
πεδιάδα; Ενας άνθρωπος χωρίς 
συναισθήματα τι είναι; Ζώο ή 
άνθρωπος; Το ζώο είναι πιο συ-
νεσταλμένο από τον άνθρωπο 
αυτό. Ζώο σημαίνει αγριότητα 
αλλά και αθωότητα. Ανθρω-
πος σημαίνει ηρεμία, αλλά και 
πονηριά. Η πονηριά του αν-
θρώπου σημαίνει μίσος, κακία, 
σκληρότητα. Αν ο άνθρωπος 
μπορούσε να είναι σαν το ζώο, 
τότε ο κόσμος μας ίσως ήταν 
καλύτερος. Τα ζώα όμως είναι 
καλύτερα από τον άνθρωπο; 

Ενα από τα ερωτήματα που 
δεν θα μπορέσω ποτέ να σου 
απαντήσω. 

Ξέρω τι θα μου πεις. Είναι 
δυνατόν αυτό που λες; Και βέ-
βαια είναι δυνατόν! Ολα είναι 
δυνατά στον κόσμο που ζούμε. 

Ξέρω ότι δεν τα ξέρω όλα, 
αλλά κι εγώ σαν άνθρωπος έχω 
ένστικτο για κάποια πράγματα. 
Οπως το ζώο προαισθάνεται 
τον κίνδυνο, έτσι και ο άνθρω-
πος. Μη μου πεις πως ξέρεις 

από συναισθήματα. Μόνο οι 
καλλιεργημένοι άνθρωποι ξέ-
ρουν από αυτά. Τι είναι άνθρω-
ποι καλλιεργημένοι; Για μένα οι 
άνθρωποι αυτοί είναι ψυχικά 
ανεπτυγμένοι. Δεν είναι ανά-
γκη να είναι μορφωμένοι! 

Ανθρωποι καλλιεργημένοι 
υπάρχουν μόνο σε απόμερα 
νησιά. Αυτά τα νησιά είναι πολύ 
μακριά. Το ταξίδι είναι μεγάλο, 
για να ταξιδέψεις ώς τα βάθη 
της ψυχής σου. Θέλει δρόμο, 
δύναμη και υπομονή. 

Ούτε εγώ το έχω καταφέ-
ρει, αλλά υπάρχουν άνθρωποι 
που το κατάφεραν. Το νησί 
αυτό ονομάζεται ψυχή (και ο 
καθένας μπορεί να το ονομάσει 
όπως θέλει). Μια μέρα εύχομαι 
να φτάσω στον προορισμό μου. 
Θέλω να δω πώς είναι εκεί. Τι 
υπάρχει εκεί; Μόνο η ψυχή μου 
το ξέρει. 

Ξέρω πως όλα αυτά σου 
ακούγονται τρελά, αλλά είναι η 
πραγματικότητα που κρύβουν 
πίσω τους οι λέξεις, τα λόγια. 
Κάθε φορά που συνειδητοποιώ 
τι είμαστε και τι κρύβουμε, ένα 
τεράστιο δέος κατακλύζει το 
μυαλό μου, την καρδιά μου, τις 
σκέψεις μου, όλο μου το είναι. 

Ξέρω πως τώρα γελάς μαζί 
μου γι’ αυτά που σου λέω, 
όμως, πίστεψέ με, είναι αλη-
θινά και εύχομαι μια στιγμή να 
καταφέρεις να ταξιδέψεις ώς 
τα βάθη της ψυχής σου. 

Του ΕΛΙΆΣ ΣΑΡΙΦΊ

Τ
ο συγκεκριμένο κεί-
μ ε ν ο  π ε ρ ι γ ρ ά φ ε ι 
μια προσωπική μου 
εμπειρία. 

Το ταξίδι μου προς 
τη Μαγνησία και την πόλη του 
Βόλου διήρκεσε 4 ώρες με το λε-
ωφορείο. Οσο πλησιάζαμε στην 
πόλη τόσο πιο πολύ μάς αγκά-
λιαζε η φύση. Οταν φτάσαμε, 
είχα μαγευτεί τόσο πολύ από την 
ομορφιά της φύσης, που ξέχασα 
εντελώς την κούραση του ταξι-
διού. 

Ωστόσο, κατά τη διάρκεια του 
ταξιδιού διαπίστωσα κάτι πολύ 
στενόχωρο. Οι άνθρωποι πετού-
σαν διάφορα σκουπίδια από τα 
οχήματά τους. Αυτός ήταν και ο 
λόγος του ταξιδιού μου, το οποίο 
ξεκίνησε με σκοπό τη συλλογή 
αυτών των απορριμμάτων από 
τους δρόμους και από το φυσικό 
τοπίο· δραστηριότητα η οποία 
διήρκεσε 4 μέρες με καθημερινή 
πεντάωρη προσπάθεια. 

Παρά το γεγονός ότι φαινό-
ταν δύσκολη δραστηριότητα 
κάτω από τον καυτό καλοκαιρι-
νό ήλιο, εν τούτοις η δύναμη της 
φύσης μού έδινε ενέργεια, αλλά 
και ηρεμία. Παρόλο που πήγα 
σε αυτό το ταξίδι ως εθελοντής, 
ανακάλυψα και έμαθα ορισμένα 
πράγματα, στα οποία ακόμα και 
ο ίδιος δεν είχα δώσει σημασία 
στο παρελθόν. 

Από τις 100 σακούλες σκου-
πιδιών που μαζέψαμε, το 90% 
αποτελούνταν από πλαστικά, 
το 5% από χαρτικά, το 2% από 
μέταλλα και το 3% από διάφο-
ρα άλλα. Ο πλανήτης μας έχει 
μολυνθεί υπερβολικά ακριβώς 
εξαιτίας αυτού του φαινομένου. 
Μεγάλο ποσοστό όσων πετάμε 
στη φύση δεν αποσυντίθεται, 
με αποτέλεσμα την καταστροφή 
του πλανήτη μας. 

Η βασική αιτία όλων αυτών 
των καταστροφών δεν είναι 
άλλη από την υπερκατανάλωση 
των αγαθών και την παράβλεψη 
των συνεπειών αυτής της πρα-
κτικής εκ μέρους του κόσμου. 
Δυστυχώς μεγάλη μερίδα αν-
θρώπων αγνοεί τις επιπτώσεις, 
ενώ σε ορισμένες χώρες δεν 
υπάρχει καθόλου πρόσβαση 

ούτε σε πληροφορία σχετική με 
τις επιπτώσεις αυτές ούτε και 
στις αιτίες που τις προκαλούν. 

Το μειονέκτημα σε ό,τι αφο-
ρά το περιβάλλον είναι ότι δεν 
υπάρχουν πολλοί υποστηρικτές 
αυτής της προσπάθειας, ώστε 
να ελεγχθεί το πρόβλημα και 
παράλληλα να συρρικνωθεί. Ο 
πλανήτης μας οδεύει προς την 
καταστροφή μέρα με τη μέρα, 
ενώ κανείς δεν δίνει, ούτε δεί-
χνει την πρέπουσα σημασία σε 
αυτό το σοβαρό ζήτημα. 

Εδώ τίθεται ένα ενδιαφέρον 
ερώτημα το οποίο με απασχο-
λεί: Ποιος φέρει την ευθύνη και 
ποιος απαντά για τα δικαιώμα-
τα των μελλοντικών γενεών; 
Από τη δική μου οπτική γωνία, 
πιστεύω πως πρέπει να επι-
κεντρώσουμε τη σκέψη μας σ’ 
αυτό το πρόβλημα, να προχω-
ρήσουμε χέρι με χέρι ώστε να 
επαναφέρουμε την ηρεμία στη 
φύση και να αποτελέσουμε πρό-
τυπα για τις επόμενες γενιές. 

Χέρι με χέρι 
ώστε να επαναφέρουμε  
την ηρεμία στη φύση 

دست در دست  آرامش 
را به طبيعت بازگردانيم 

الياس شريفی

اين  متن من بيشتر يک تجربه شخصی است .
ساعت نشستن در ۴سفرم به سمت شهر ولوس با 

ماشين شروع شد که به سمت مَقنيساس سفر می 
کرديم. در طول راه هرچقدر به شهر که نزديک می 

ميگرفت. وقتی شديم طبيعت ما را بيشتر در آغوش 
که به شهر رسيدم چنان مهو طبيعت زيبايش شده 
بودم که خستگی رو کامل فراموش کرده بودم. ولی 
در طول راه چيز زيادی خيلی آزار دهنده بود، 
آشغال ها و ضايعاتی  که اکثرا توسط مردم از 
ماشين به بيرون انداخته شده بودند و اين همان دليلی 

بودم به اين سفر تا بود که من اين سفر آمده 
ماموريتم رو آغاز کنم، يعنی جمع آوری زباله ها  از 

ساعت ۵روز و هر روز ۴طبيعت. برنامه ما برای 
جمع آوری زباله های کنار خيابان و از محيط زيست 

بود. 
با اينکه کار سختی به نظر می آمد کار کردن در 
زير آفتاب تابستان، ولی اصلا احساس خستگی 

چون هرچقدر بيشتر کار ميکردم انرژی کردمنمی
گرفتم و بيشتر ارامش دريافت ميکردم از بيشتری می

طرف طبيعت. به عنوان داوطلب به اين سفر رفته 
بودم ولی چند نکته رو خيلی ضروری پيدا کردم که 
گزارش کنم  نکاتی که حتی خودم هم قبلاً بهشون 

توجه نکرده بودم
جمع کرديم در اين کيسه زباله بزرگی که۱۰۰از 

٪۳فلزات و ٪۲٪ کاغذ، 5پلاستيک، ٪۹۰مدت 
ديگر باقی مانده ای از پس مانده ها بود. سياره ما به 
شدت آلوده شده با زباله ها، ضايعات و مواد تقريبا 
تجزيه ناپذير که در حال نابودی سياره زمين ما 
هستند، عامل اصلی همه اينها فقط و فقط استفاده های 

ه از مواد ها و ناديده گرفتن مردم به روند بی روي
بازيافت هستند. متاسفانه اکثر مردم اين عوامل را 
ناديده ميگيرند يا در بعضی از کشور ها دسترسی به 
اين اطلاعات و روندهای جلو گيری وجود ندارد و 

نه مواردی که اين آلودگی ها رابه وجود می آورند  
….و صد ها دليل ديگر

درباره محيط زيست و طبيعت اينکه نکته منفی 
متاسفانه حاميان و طرفداران زيادی پيدا نميشه برای 
کمک و پيشگيری از همه اين مسائل، چون روز به 
روز سياره ما به سمت نابودی نزديک تر ميشود و 

دهند.هيچ کس هم اهميت زيادی به اين موضوع نمی
سوال جالبی که فکر من رو به خودش مشغول کرده 

ين است  چه کسی پاسخگو خواهد بود که پاسخگوی ا
همه ای موارد و حقوق نسل های آينده کی خواهد 

بود؟
از ديدگاه شخصی فکر ميکنم بايد ما همگی عميق تر 
اين مسئله فکر کنيم و دست در دست يکديگر برويم 
برای بازگرداندن آرامش به طبيعت و باشيم الگويی 

ينده.از خود بسازيم برای نسل های آ

Η βασική αιτία 
όλων αυτών των 
καταστροφών 
δεν είναι 
άλλη από την 
υπερκατανάλωση  

 يکی از پرسش هايی که
 هيچگاه به آن پاسخ نميدهم

 ديميترا کای سيدی

تاريکی مرا احاطه کرده . يک  شب  بارانی بدون لامپ  روشن شی
يک شب  به من . است و تو برای نگه داشتن دست من در اينجا نيستی

گفته بودی  که هرگز مرا تنها نخواهی گذاشت، ما هميشه  دوست 
همه چيز دروغ بود... دروغ . اکنون ما جداگانه هستيماما . خواهيم بود                                                                                                                

يک منطقه بدون درختان و گل ها، چيست؟ کوه يا دشت؟ انسان بدون 
بيشتر از انسان  خجالتی احساسات،  چيست؟ حيوان يا انسان؟ حيوان

انسان يعنی آرامش اما  بلکه . حيوان  يعنی خشن  اما  و بی گناه. است
اگر . حيله گری انسان به معنی نفرت، بدی ، ظلم و ستم است. حيله گر 

انسان می توانست مانند حيوان باشد، شايد  جهان ما بهتر می بود ؟ اما 
؟آيا  حيوانات بهتر از انسان ها  هستند                                                                                                     

                                                                                  يکی از پرسش هايی که هيچگاه نميتوانم  به آن پاسخ بدهم
آيا اين امکان وجود دارد و . اهی به من بگومن می دانم که تو می خو

همه چيز  امکان پذير است در دنيا يی که ! البته اين امکان وجود دارد
زندگی  ميکنيم                                                                                                             

ی دانم، اما به عنوان يک انسان، برای من می دانم که  همه چيز را نم
همانطور که حيوان ها خطر را از . برخی از مسايل حس غريزی دارم

به من نگو که چطور از . پيش احساس ميکنند ، انسان نيز چنين می کند
انسان .  فقط افراد فرهيخته اين مورد را می دانند. احساسات می دانم

. ز لحاظ ذهنی توسعه يافته اندفرهيخته چيست ؟ برای من اين افراد ا
                                                                                         بدون نياز به تحصيل  در رشته ی تحصيلی خاص
اين جزاير خيلی . اين افراد  تنها در جزيره های  دور وجود  دارند 

فری  برای ورود  به عمق اين سفر خيلی دور است   س. دور هستند
جاده ميخواهد قدرت و صبر.  روح  تو                                                                                     

من هم اين کار را انجام نداده ام، اما افرادی هستند که اين کار را انجام 
ی می تواند آن  را و هر کس(اين جزيره روح ناميده می شود . داده اند

من آرزو می کنم يک روز  به مقصدم ). به هر اسمی عنوان کند 
من می خواهم ببينم که  آنجا  چی هست؟ فقط روحم ميداند. برسم                                                                                                         

برای تو  ديوانه وار شنيده ميشود ، اما واقعيتی می دانم که همه اينها 
هر وقت که توجه . است که   پنهان شده در پشت کلمات ، حرف ها 

ميکنم چه هستيم و چه چيز را پنهان ميکنيم ، هيبت بزرگ ذهن ، قلب 
                                                                                                                       ، افکار و کل وجود من  را تحت والشعاع قرار ميدهد

می دانم که در حال حاضر به من ميخندی  برای آنچه که  به تو   
ميگويم اما  باورم کن ، اين واقعيت است  و من آرزو ميکنم  به اعماغ 

                                                                                                            روح خود سفر کنی

Αναμονή και αγάπη 
Του ΣΑΐΝΤ ΓΑΣΕΜΊ*    

Σ
τις 19 Απριλίου 2018 επισκεφτήκαμε 
μια μονάδα φροντίδας ηλικιωμένων 
στο κέντρο της Αθήνας και ήμασταν 
στην ευχάριστη θέση να περάσουμε 
την ώρα μας με ιδιαίτερους ανθρώ-

πους. Εψαχνα να βρω το νόημα της ζωής μέσα 
από τα λόγια τους. Σκέφτηκα ότι δεν χρειάζεται 
να φτάσεις σε αυτή την ηλικία για να τους κατα-
λάβεις και να τους νιώσεις. Μερικές φορές η ζωή 
σε παίρνει από το χέρι σε μικρότερη ηλικία και 
βρίσκεσαι σε ένα μέρος άγνωστο, είτε το θέλεις 
είτε όχι. 

Μιλήσαμε με τέσσερα άτομα, ένα από αυτά 
ήταν μια κυρία η οποία μας εξομολογήθηκε ότι 
έχει μια εβδομάδα που μένει σε αυτόν τον χώρο. 
Η αλήθεια, όμως, ήταν τελείως διαφορετική. Η 
συγκεκριμένη κυρία μένει περίπου έναν χρόνο 
στη μονάδα. Ποιος ξέρει, ίσως έχει πια χαθεί η 
αξία του χρόνου. Ισως αναμένει κάτι το οποίο 
δεν θα έρθει ποτέ. Μας είπε ότι αύριο θα την 
επισκεφθεί ο γιος της και ότι θα την πάρει πίσω 
στο σπίτι. Ποιος ξέρει άραγε αν θα έρθει όντως 
το παιδί της και αν θα μπορέσει να ξαναδιαβάσει 
τα ποιήματά της που τώρα συντροφεύουν τη βι-
βλιοθήκη του παλιού σπιτιού της. Ισως έτσι να 
περνάει τις μέρες της στη μονάδα, με αισιοδοξία. 

Της ζήτησα να φανταστεί ότι η ζωή της είναι 
ένα ποίημα και αυτή η ποιήτρια. Ποιο θα ήταν 
το βασικό θέμα αυτού του ποιήματος; Μου απά-

ντησε με δυνατή φωνή και βεβαιότητα: «Αγάπη, 
αγάπη, αγάπη». 

Οταν έκανα την ίδια ερώτηση σε έναν άλλο 
κύριο μου είπε: «Οταν ήμουν νέος, ένας μεγαλύ-
τερος άνθρωπος μου είπε ότι το νόημα της ζωής 
είναι να είμαστε καλοί και αληθινοί άνθρωποι». 

Συλλογίζομαι ότι όλοι μας περιμένουμε κάτι. 
Την αγάπη, τη δικαιοσύνη, την ελευθερία και την 
ειρήνη. Το ταξίδι που θα μας φέρει πιο κοντά 
στους αγαπημένους μας. Είναι δύσκολο όμως. 
Η ζωή είναι γεμάτη δυσκολίες, ορισμένες φορές 
χωρίς τέλος, αλλά πρέπει να προσπαθούμε. 

Πρέπει να είμαστε άνθρωποι με όλη τη ση-
μασία της λέξης και να παλεύουμε για το δίκιο, 
ανεξαρτήτως χρώματος, φυλής, θρησκείας. Να 
δώσουμε τέλος σε αυτή την αναμονή και να φτά-
σουμε επιτέλους σε έναν κόσμο γεμάτο αγάπη 
και ομορφιά. Να αγαπάμε τον εαυτό μας και τους 
άλλους, μόνο έτσι έχει νόημα η ζωή. 

عشق و انتظار 
سعيد قاسمی 

پنجشنبه نوزدهم آپريل افتخار 
همنشينی و هم کلام شدن با چند 

عزيز سالمند در خانه ی  
مراقبت از سالمندان  در شهر 

آتن را داشتييم
بين حرف های  اين عزيزان 

ميگشتم دنبال چيزهايی که خيلی 
خوب درکشون ميکنم, و به اين 

فکر ميکردم که حتما نبايد به
اين سن وسال برسی تا بتونی 

اين مسائل رو درک کنی گاهی 
وقتها زندگی دستت رو ميگيره 
زودتر از موعد به يه جاهايی 

ميرسونتت به يه لحظه هايی که 
شايد برای تو زود باشه هنوز 
وقتش نشده باشه اما ميرسی يا 
زندگی ميرسونتت ما با چهار 
عزيز صحبت کرديم يکی از 

هفته ست که  آنها به ما گفت يک
در خانه ی سالمندان زندگی 
ميکنه در حالی که کارمندان 

اونجا به ما گفتند نزديک يک 
سالی ميشه که اين خانم 

اينجاست,کی ميدونه؟شايد زمان 
ارزشش رو برای اين خانم از 

دست داده در پی انتظارهای 
مداوم و بی پايان اونقدری که 

ارزش حساب ش رو نگه داشتنم 
ميگفت فردا پسرش  ديگه نداره,

مياد دنبالش و از اينجا ميره 
برميگرده به خونش, شايد 

خودش هم ميدونه اون فردايی 
که منتظرشه اون طور که 

ميخواد هرگز نياد,نه پسرش 
مياد  و نه بازگشت به خونه ای 
در کار باشه,شايد ديگه هرگز 

دستش به اون شعرهايی که 
ميگفت سروده و در کتابخانه 
اتاقش تو خونش مونده نرسه, 

اما دوست داره اين جوری 
خوش باورانه فکر کنه و با اين 

فکر روزها رو سپری کنه
يادمه وقتی از اين خانم که از 
قضا شاعر هم هست پرسيدم 

اگر زندگی را يک شعر فرض 
کنيم و شما شاعرِ اين شعر 
مهمترين مساله ای که بايد 

وجود داشته باشه توی شعرتون 
چيه؟در جواب خيلی محکم و با 
تاکيد گفت: عشق,عشق و عشق 
بايد با هم خوب باشيم همديگر و 
دوست داشته باشيم و تمام. اين 

مهمترين مساله زندگيست
وقتی همين سوال را به شکل 
ديگه ای از يک آقای سالمند 
ديگری که اونجا بود پرسيدم 
جوابش اين بود: وقتی جوان 
بودم يک انسان بزرگتر از 

خودم که پيرمردی بود بهم گفت 
معنی زندگی فقط همين چند 

کلمه س: تلاش کنيم انسان خوب 
.و واقعی باشيم

من فکر ميکنم همه ی انسانها 
هميشه در انتظارند هر يک به 

شکلی, انتظار برای از راه 
رسيدن 

عشق,آزادی,عدالت,صلح  يا فرا 
رسيدن زمان سفری انتظار 
بازگشت و ديدار دوباره ی 

عزيزان و .... اما با همه ی 
دلتنگی ها و مشکلات با همه ی 

انتظارهای شايد نا تمام در 
زندگی بايد تلاش کنيم انسان 
باشيم به معنای واقعی کلمه 

فارغ از هر رنگِ پوست و نژاد 
و مذهبی اينطوری شايد به يکی 
از انتظارهای ديرينه ی بشر که 
داشتن جهانی زيبا,جهانی پر از 
عشق و زيبايی و خوبيست پايان 

دهيم
آرزو ميکنم همه عاشق 

باشيم عاشقای خوب و باوفا 
به خودمون به عشقمون و 

به دنيا و همه آدم هاش تنها 
اينگونه به زندگی معنا 

ببخشيم

عشق و انتظار 
سعيد قاسمی 

پنجشنبه نوزدهم آپريل افتخار 
همنشينی و هم کلام شدن با چند 

عزيز سالمند در خانه ی  
مراقبت از سالمندان  در شهر 

آتن را داشتييم
بين حرف های  اين عزيزان 

ميگشتم دنبال چيزهايی که خيلی 
خوب درکشون ميکنم, و به اين 

فکر ميکردم که حتما نبايد به
اين سن وسال برسی تا بتونی 

اين مسائل رو درک کنی گاهی 
وقتها زندگی دستت رو ميگيره 
زودتر از موعد به يه جاهايی 

ميرسونتت به يه لحظه هايی که 
شايد برای تو زود باشه هنوز 
وقتش نشده باشه اما ميرسی يا 
زندگی ميرسونتت ما با چهار 
عزيز صحبت کرديم يکی از 

هفته ست که  آنها به ما گفت يک
در خانه ی سالمندان زندگی 
ميکنه در حالی که کارمندان 

اونجا به ما گفتند نزديک يک 
سالی ميشه که اين خانم 

اينجاست,کی ميدونه؟شايد زمان 
ارزشش رو برای اين خانم از 

دست داده در پی انتظارهای 
مداوم و بی پايان اونقدری که 

ارزش حساب ش رو نگه داشتنم 
ميگفت فردا پسرش  ديگه نداره,

مياد دنبالش و از اينجا ميره 
برميگرده به خونش, شايد 

خودش هم ميدونه اون فردايی 
که منتظرشه اون طور که 

ميخواد هرگز نياد,نه پسرش 
مياد  و نه بازگشت به خونه ای 
در کار باشه,شايد ديگه هرگز 

دستش به اون شعرهايی که 
ميگفت سروده و در کتابخانه 
اتاقش تو خونش مونده نرسه, 

اما دوست داره اين جوری 
خوش باورانه فکر کنه و با اين 

فکر روزها رو سپری کنه
يادمه وقتی از اين خانم که از 
قضا شاعر هم هست پرسيدم 

اگر زندگی را يک شعر فرض 
کنيم و شما شاعرِ اين شعر 
مهمترين مساله ای که بايد 

وجود داشته باشه توی شعرتون 
چيه؟در جواب خيلی محکم و با 
تاکيد گفت: عشق,عشق و عشق 
بايد با هم خوب باشيم همديگر و 
دوست داشته باشيم و تمام. اين 

مهمترين مساله زندگيست
وقتی همين سوال را به شکل 
ديگه ای از يک آقای سالمند 
ديگری که اونجا بود پرسيدم 
جوابش اين بود: وقتی جوان 
بودم يک انسان بزرگتر از 

خودم که پيرمردی بود بهم گفت 
معنی زندگی فقط همين چند 

کلمه س: تلاش کنيم انسان خوب 
.و واقعی باشيم

من فکر ميکنم همه ی انسانها 
هميشه در انتظارند هر يک به 

شکلی, انتظار برای از راه 
رسيدن 

عشق,آزادی,عدالت,صلح  يا فرا 
رسيدن زمان سفری انتظار 
بازگشت و ديدار دوباره ی 

عزيزان و .... اما با همه ی 
دلتنگی ها و مشکلات با همه ی 

انتظارهای شايد نا تمام در 
زندگی بايد تلاش کنيم انسان 
باشيم به معنای واقعی کلمه 

فارغ از هر رنگِ پوست و نژاد 
و مذهبی اينطوری شايد به يکی 
از انتظارهای ديرينه ی بشر که 
داشتن جهانی زيبا,جهانی پر از 
عشق و زيبايی و خوبيست پايان 

دهيم
آرزو ميکنم همه عاشق 

باشيم عاشقای خوب و باوفا 
به خودمون به عشقمون و 

به دنيا و همه آدم هاش تنها 
اينگونه به زندگی معنا 

ببخشيم

عشق و انتظار 
سعيد قاسمی 

پنجشنبه نوزدهم آپريل افتخار 
همنشينی و هم کلام شدن با چند 

عزيز سالمند در خانه ی  
مراقبت از سالمندان  در شهر 

آتن را داشتييم
بين حرف های  اين عزيزان 

ميگشتم دنبال چيزهايی که خيلی 
خوب درکشون ميکنم, و به اين 

فکر ميکردم که حتما نبايد به
اين سن وسال برسی تا بتونی 

اين مسائل رو درک کنی گاهی 
وقتها زندگی دستت رو ميگيره 
زودتر از موعد به يه جاهايی 

ميرسونتت به يه لحظه هايی که 
شايد برای تو زود باشه هنوز 
وقتش نشده باشه اما ميرسی يا 
زندگی ميرسونتت ما با چهار 
عزيز صحبت کرديم يکی از 

هفته ست که  آنها به ما گفت يک
در خانه ی سالمندان زندگی 
ميکنه در حالی که کارمندان 

اونجا به ما گفتند نزديک يک 
سالی ميشه که اين خانم 

اينجاست,کی ميدونه؟شايد زمان 
ارزشش رو برای اين خانم از 

دست داده در پی انتظارهای 
مداوم و بی پايان اونقدری که 

ارزش حساب ش رو نگه داشتنم 
ميگفت فردا پسرش  ديگه نداره,

مياد دنبالش و از اينجا ميره 
برميگرده به خونش, شايد 

خودش هم ميدونه اون فردايی 
که منتظرشه اون طور که 

ميخواد هرگز نياد,نه پسرش 
مياد  و نه بازگشت به خونه ای 
در کار باشه,شايد ديگه هرگز 

دستش به اون شعرهايی که 
ميگفت سروده و در کتابخانه 
اتاقش تو خونش مونده نرسه, 

اما دوست داره اين جوری 
خوش باورانه فکر کنه و با اين 

فکر روزها رو سپری کنه
يادمه وقتی از اين خانم که از 
قضا شاعر هم هست پرسيدم 

اگر زندگی را يک شعر فرض 
کنيم و شما شاعرِ اين شعر 
مهمترين مساله ای که بايد 
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